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Emödy József.
A Magyar Gazdaszövetségnek nagy fészke a 

vidéken Nyitna vármegye. A magyar gazdaközön­
ség mozgalmaiban mindig tevékeny részt vesz­
nek a nyitramegyei gazdák, akik nem restek 
soha leutazni Budapestre Xyitrából akkor, mikor 
a gazdák érdekeinek védelmezéséröl van szó. 
Lelkes buzgó hazai i egy töl-egyig, kivaló szónokok

meg jó gazdák is valamennyien.
a gazdai

s e mellett
Nyitna vármegye tehát 
érdekek istápolásának egyik vi­
déki jótékony melegágya, ami 
abból is kiviláglik, hogy a 
Magyar Gazdaszövetség a vidéken 
tervbe vett felolvasásainak soro­
zatát Nyitrán kezdte meg s a 
múlt héten immár a második 
felolvasást rendezték Nyitrán, 
ahol a megyei gazdasági egye­
sület ügybuzgó vezető férfiúi 
Emödy Józseffel élükön össze­
tartják az ottani gazdaközön­
séget s mindent elkövetnek a 
magyar mezőgazdaság előmoz­
dítására, fejlesztésére.

A legutóbbi nyitrai agrárius 
felolvasás azért is nevezetes és 
föiemlitésre méltó, mert éppen 
ez alkalommal tartotta a megyei 
gazdasági egyesület azon téli gazdasági tan­
folyamnak záró vizsgáját, melyet felnőttek szá­
mára évenkint rendezni szokott.

A téli tanfolyamok rendezésének eszméje 
/ ---/-/ Józseftől, a nyitramegyci gazdasági egye­
si! let tevékeny alelnökétöl ered. Ö belátta azt, 
bogy a földmÍvelő népesség — nem mindenik 

gazdasági újsághoz — akképpen műveli, 
/mutogatja, vetegeti kis földjét, ahogyan azt az 

apjától, öregapjától eltanulta.
Más ám azonban manap a gazdálkodás

meg a kís-
megismer-

nagy hasznát

csinja-binja, mint régen te volt, és 
gazdának is sok oly dologgal kell 
kednie, ha boldogulni, jövedelmezően gazdálkodni 
akar, amit az apja nem tudott. Emödy József 
javaslatára ezért ilyen felnőtt fiatal gazdákat 
oktat ki telente a megyei gazdasági egylet az 
okszerű gazdálkodásra, aminek aztán a nép 

Mja.
Emödy József, aki maga is 

birtokos ember, a nyitramegyci 
Suránkán levő birtokát minta­
szerűen maga kezeli s a gazdál­
kodás mellett szakit magának 
időt arra is, hogy a közügyek­
kel is törődjék. A mellett, hogy 
a nyitravármegyei gazdasági 
egyesületnek tevékeny műkö­
désébe befoly, a Magyar Gazda- 
szövetségnek és a gazdák or­
szágos egyesületének is választ­
mányi tagja, valóságos apostola 
megyéje területén a gazdasági 
érdekeknek; alakított községi 
szövetkezeteket, melyek áldáso­
sán működnek s ezért a magyar 
földmivelö nép becsülésére és 

Emödy József. tiszteletére tarthat számot.
Elmondhatjuk, hogy a vi­

déki gazdasági egyesületek, ha oly működést 
fejtenek ki, mint a nyitramegyei gazdasági egye­
sület és élükön olyan tevékeny emberek álla­
nak, mint Emödy József, nagyon, de nagyon 
sokat tehetnek vidékük mezőgazdaságának fel­
virágoztatására és az amúgy is elég súlyos bajjal 
küzdő gazdaközönség mostoha helyzetének javí­
tására. Emödy József eddigi tevékenységének ismét 
uj tere nyílt, mert, mint lapunk más helyén olvas­
ható, a Nyitramegyében most megalakult gazda- 
szövetségnek al eh lökévé választották meg.
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Néptanítóink.
A vallás- és közoktatásügyi tárcza költség­

vetésének tárgyalása alkalmából egy pillanatra 
a néptanítók helyzetére irányult a figyelem. Nem 
akadt senki sem a képviselöházban — s azon 
kívül sem aki kicsinyelné azt a feladatot, 
amely a néptanítók kezeibe van letéve. Hiszen a 
nép amit tud. azt tanítójától tanulja: alkalma nincs 
azután, hogy ismereteit könyvekből gyarapítsa. 
Pedig mennyire helyesebben látja s ítéli meg a 
dolgokat az, aki helyes elemi oktatást nyert, 
mint aki tudatlan fővel lép ki az életbe, ezt 
mindenki tudja tapasztalatból. Az ember egész 
erkölcsi és értelmi világának alapját az első 
oktatás veti me?. Az első oktatás nemcsak az
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gondok a tanítókat gátolják abban, hogy hivatá­
suknak teljes odaadással tegyenek eleget. Már 
pedig buzgalom s odaadás nélkül jó tanítót kép­
zelni sem lehet. S hogy jó tanítókra mennyire 
szükségünk van, ezt megmagyarázza az a köz­
mondásossá vált kijelentés, hogy „a jövő háború­
ját nem a katonák, hanem a tanítók fogják meg­
nyerni".
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A nyitramegyei gazdaszövetség megalakulása. A
magyar gazdaszövetség nyitramegyei választmánya a

j'te.

erkölcs, józanság s vallásosság érzelmeire hat 
döntöleg, hanem a magyar nyelv s a magyar 
haza iránti szeretetet is felébreszti a gyermek 
szivében.

A jó tanító tehát áldása lehet községének; 
akinek módja van tudását s jóakaratát szigorú 
kötelességén kivid is a nép javára értékesíteni. 
Éppen ezért fölötte óhajtandó, hogy a néptanító 
ne csak lelki dolgokkal foglalkozzék, hanem 
olyanokra is oktassa be tanulóit, aminek ezek 
foglalkozásuk körében, szántás, vetés, faoltás stb. 
közben hasznát vehetik. Meg fogják tehát a 
jövőben kívánni a néptanítóktól, hogy a tanitó- 
képezdében a mezőgazdasági ismereteket is el­
sajátítsák s hogy viszont a tanulókat az egyes 
hasznos mezőgazdasági fogásokra beoktassák s 
a mezőgazdasági ismereteket a nép körében is 
terjeszszék.

Bölcs intézkedés lesz ez, mely a néptanítók 
hivatását még inkább több oldalúvá, még fon­
tosabbá fogja tenni.

Ha azonban megkívánjuk a tanítóktól, hogy 
a reájuk háramló nagy és nehéz feladatokat híven 
bftültsék. akkor kötelességünk egyúttal tisztes­
séges megélhetésüknek biztosítása is. Azonban 
sajnos, a mi tanítóink köztudomásúlag igen rosz- 
szul vannak fizetve. Örökös szegénység, gyakran 
nélkülözés és nyomorgás az ö sorsuk. A törvény 
ugyan a legkisebb tanítói fizetést 300 frtban 
állapította meg, de sok helyen még az a szerény 
tizetés is csak papiroson van meg. A képviselö- 
házban azt a javaslatot adták be, hogy ez a 
legkisebb fizetés 40<> frt legyen ezután. Nem 
lehet, nincs pénz! Nem futja a száz forintocska 
abból a sok millióból, amit czifraságra, szem­
fényvesztésekre kiadunk.

őszintén óhajtanánk, vajha állam, községek 
és felekezetek ezután jobban szivükön viselnék 
a néptanítók sorsát, mint eddig tették. Önként 
kell arra a belátásra jutniok, hogy a tanítók 
helyzetének javítását nem csak a méltányosság, 
de az okosság is megköveteli, mert az anyagi

f. hó -ó-én alakult meg. Megelőzőleg Zselénski Róbert 
gróf, nagy hatás között fejtegette a földbirtok igaz­
ságtalan és túlságos megterhcltctését, rámutatott 
továbbá arra, mily igazságtalan kiváltságokat élvez 
a mozgó tőke s minden olyan kereseti ág, melynek 
állapota es jövedelme nem olyan nyilvánvaló, mint 
a füldmivolésé, számadatokkal bizonyította be a gazdák 
fokozódó terheit s szükségesnek tartja, hogy ezzel a 
kérdéssel gyakran és komolyan foglalkozzunk, mert 
csak igy leszünk képesek a helyzet javításán mun­
kálkodni. llrmdf István beszélt ezután a börzéről. Ki­
fejtette mi az a börze, milyen szerepe van, mint 
szabályozza az árakat. Bővebben beszélt arról, mi 
az a papirbuza, különbözeti játék, honnan van az, 
hogy. ez az árak lenyomását, a piacz meggyöngülé­
sét idézi elő. Ezek után áttért arra, hogy első teendő 
a gazdák tömörülése s ez utón egy egészséges gazda­
sági közvélemény alakítása. Ez nem csupán a 
gazdáknak, hanem az egész országnak érdeke, ki­
véve persze azokat, a kik ma a visszaélésekből élnek. 
Ha a gazdák komolyan munkához látnak, rövid idő 
alatt nagy dolgokat érhetnek cl. Jléreg Lajos lelkes 
szavakkal nagy tetszés mellett indítványozta most 
a nyitramegyei gazdaszövetség megalakulását. A 
jelenlévő 300 földbirtokos, gazdatiszt, bérlő és föld­
mi velő sokáig éljenezte az indítványozó kitűnő szónok­
latát s az indítványt egyhangúlag elfogadta. A gazdaszö­
vetség elnökévé megválasztatott gróf Hunyadi) Imre, 
alclnükké Ernődy József és Mezey Gyula, ügyvezetővé 
pedig Meskó Pál. Meskó Pál indítványára a következő 
táviratot küldte azután a gyűlés gróf Károlyi Sándor­
hoz, mint a magyar gazdaszövetség elnökének: „. ! nyit­
ramegyeigazdaszövetség megalakult sfidesküseik arra ((dobo­
góra, mely excellence iád kezében egy szebb jövő reményéért 
biztatja a nemzeti erő alapját képező magyar gazda- 
közönségét. Követni fogjuk excellencziádat mint hazafias 
szent úgyért harezolú közkatonák. Legyen vezérünk el­
veink diadaláig s még azon túl is sokáig". Gróf Károlyi 
Sándor erre Emödy Józsefhez a következő táviratot 
intézte : „Fogadja legbensöbb köszönetéin kifejezését azon 
felette kitüntető távirati üdvözletért, melyet a nyitramegyei 
gazdaszövetség alakuló gyűléséből hozzám intézni szívesek

.

*I
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r„Uali. Az abban kifejezett elismerésre érdemetlennek 
■ izem magamat. A siker, melyei már eddig is elértünk,
,,pjrdtd a magyar gazdaközönség értelmes felfogásának 
eredménye. Midőn konstatálom, hogy Xyiframegye e termi 
nőid elöharczos küzdött, meg vagyok róla győződre, hogy 
jiéldájnk már is bűzd dolog hatott s hogy más vidékek is 
,satlakozni fognak az önök áldásos mozgalmához, mely, 
hu nem lankadunk, eredményeiben üdvös lesz s a magyar 
Iliid tulajdonosainak összetartózandósági érzetét fokozza, 
valamint lehetőleg az önsegélyre támaszkodva, győztes 

Ezután nagy diszlakoma volt 120 terítékkel, 
mely alkalommal számos tósztot mondottak a jelenlévő 
<U'óf Zselenski Róbertre, Forster Gézára az országos 
magyar gazdasági egyesület igazgatójára, Okolicsányi 
László orsz. képviselőre, Bm-nát Istvánra stb. stb. 
Vérár ünnepnek volt tekinthető ezen nap, melyre a 
nyitramegyei gazdák büszkeséggel tekinthetnek vissza.

A kiegyezés tárgyalása. Mint bécsi forrásból jelen­
tik. a kereskedelmi és vámszerződésnek, valamint 
az osztrák-magyar bank szabadalmának megújításá­
ról szóló törvényjavaslatok már teljesen elkészültek 
s ezeket április elején fogják a magyar képviselő- 
háznak és az újonnan megalakulandó osztrák kép­
viselői) áznak beterjeszteni. A kvótáról szóló törvény- 
javaslatot csak később fogják benyújtani. Tehát már 
csak alig egy hónapunk van előkészülni arra a fon­
tos tárgyalásra, melynek eredményeitől Magyarország 
gazdasági életének 10 évi jövője függ.

Országgyűlés.
Valósággal egy darálógép munkája volt az, a 

mit a képviselőház a honvédelmi költségvetéssel 
végzett. Ez a nagyfontosságu tárcza, a mely a nem­
zet millióinak oroszlánrészét kéri áldozatul, alig 
hat óráig foglalkoztatta a Házat. Hárman-négyen 
álltak .ki a síkra, hogy megmentsék a becsületet, 
mig Árpád apánk többi vitéz ivadékai szó nélkül 
kuksoltak meg a padsoruk között. Nem is volt kivel 
hadakozni a katona-miniszternek, aki csak ilyen­
forma beszédet tartott aztán: „Habt acht! Recht 
schaut! Marsch!“ S ezzel a milliók megszavaztattak. 
Vtána a közoktatásügyi költségvetés került napi­
rendre, azonban mielőtt végeztek volna velő, a t. 
Ház három napi farsangi szünetet szavazott meg 
magának.

A honvédelmi költségvetés tárgyalásánál az első 
fölszólaló Komjáthy Béla volt, ki lendületes beszéd­
ben adott kifejezést annak a panasznak, hogy hon­
védségünk nem a nemzeti hadsereg eszméjét való­
sította meg, hanem a közös hadseregnek vált ki­
egészítő részévé.

Az 1868. XII. t.-czikk alapján állították fel a 
honvédséget, azzal a ezéllal, hogy megteremtsék 
magvát az önálló magyar hadseregnek. Ez a nagy 
eszme elaludt, mielőtt megvalósult volna. Honvéd­
ségünkből ma is hiányzik a tüzérség, cnélkül pedig 
önálló hadmiveletet nem kezdhet. A mai hiányos 
szervezeténél fogva a honvédség csak arra való, 
hegy vele a bel vendet fentartsuk s háború esetén 
támogassa a közös hadsereg hadműveleteit; ezért 
nem volt érdemes őzt az intézményt nagy áldozatok 
áréin létesíteni s terhein kot 31 százalékról 100 szá­
zalékig felemelni. »V nemzet évente 17 millió forin­
tot fizet azért a képzelődésért, hogy nemzeti had­
serege van, amely azonban a cs. és kir. altábornagy

ur parancsszavára mozog. Molnár János a katonaság 
által terjesztett erkölcstelenséget ostorozza. Panaszolja, 
hogy a vitéz urak káromkodnak, mint a folyóvíz, 
s nagy közöttük a vallástalanság. Ezen úgy lehet 
segíteni, ha lelkészeket adnak a honvédségnek.

Benyovszky Sándor gróf a magyar nemzet elleni 
bizalmatlanságot látja abban, hogy honvédségünket 
tüzérséggel és műszaki csapatokkal nem egészítik 
ki. Sértő az is, hogy a honvédséget idegen tisztekkel 
tömik tele. Kéri a minisztert, hogy a tartalékosokat 
cséplés és aratás idején ne hívják be fegyvergya­
korlatra. Thaly Kálmán, a káromkodás rut szokásá­
nak fékezésére a szigorú büntetést kellene behozni. 
A vallásszabadsággal ö sszeegy eztethetőnek nem 
tartja, hogy a katholikus jellegű vallási szertartáso­
kon a nem katholikus vallási! katonáknak is részt 
kell venniök. E rövid vita után Fejerváry Géza báró 
honvédelmi miniszter állott fel s katonai rövidséggel 
felelt meg az észrevételekre, mintha csak a „front” 
előtt utasítaná rendre a baka káplárokat. Vitatja, 
hogy a honvédség mint a haderő kiegészítő része 
szervezhetett és nem a nemzeticskcdés kedvéért. 
Megnyugtatja Benyovszky grófot, hogy háború esetén 
a honvédség is külön tüzérséget kapna. ..De nem 
magyarul vezényelnék” -— szólt közbe Thaly Kálmán. 
„I ligyjék cl kérem — felelt Fejerváry jó baka hu­
morral, — akár magyarul, akár németül vezénylik, 
csak egy irányba lő az ágya.“ Hát hiszen az ágyúnak 
mindegy az, akármilyen nyelven beszélnek hozzá, 
jól mondta a kegyelmes császári és királyi altábor­
nagy ur, de az ágyukon kívül volna még talán egy 
kis magyar nemzet is a világon s annak nem mind­
egy, hogy a magyar pénzen öntött ebadta ágyújával 
német nyelven kelljen beszélnie ! Végre megjegyzi 
a miniszter, hogy a katonaságnál a káromkodás rut 
szokásának a papok az okozói — miért politizálnak.

E rövid, de jellemző kijelentések után a kor­
mánynál! ..disztüzet“ rendezett a tenyereivel és sietett 
elfogadni a tréfás kegyelmes ur költségvetését.

A vallas- és közoktatásügyi tarcza költsegvetese 
került azután sorra. Ratkay László hosszabb be­
szédben bírálja vallás- és közoktatási ügyeinket. 
Sérelmesnek tartja, hogy a római kúriával csak a 
nunczius utján érintkezünk s nincs a szentszéknél 
Magyarországnak olyan képviselője, aki a nemzet 
kívánságait őszintén tolmácsolná. Az elemi oktatásin>1 
a német nyelv kiküszöbölését követeli. Hangoztatja 
a tanfelügyelők, különösen pedig a szegény landol: 
fizetésjaedúsának elodázhat lan szükségét. „Ha a mi­
niszter megnézné a szegény tanító homlokát — úgy­
mond, — ott egy töviskoszorut látna s ezt a két szót. 
Magyarország szégyene. Csak képzeljük el, hogy a 
második ezredév kezdetén egy negyven éven át buz­
góén fáradozó tanító nyugdija 100 Irt.” Indítványozza, 
hogy az 1893. XXVI. t.-czikk módosíttassák, s a 
tanítók fizetésének legkisebb őssz< ge -iOu frtról !<)<> Írtra 
emeltessék. Konkoly Thege Miklós egy országos csillag- 
vizsgáló állomás létesítését sürgeti. Groisz Gusztáv a 
katholikus autonómia és a közoktatás államosításá­
nak szükségét fejtegeti.

Ezután tartotta meg beszédét Wlassics Gyula dr. 
vallás- és közoktatásügyi miniszter. Több oly kijeleu- 
lóst tett, melyek a képviselőház általános helyeslésével 
találkoztakigy Ígéretet lett arra, hogy a hittani 
karokat az egyetembe illeszti bele, — a jogi egyete­
men a kötelező kollokválást lépteti érvénybe, - 
méltányosnak tartja a tanáruk fizetéséről szóló tör­
vény végrehajtásának sürgetését is. A néjiuktalásról 
szólva kijelenti, hogy egyelőre csak a tanitóképesi-
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tés államosítását veszi tervbe s ezután vagy még 
ezzel egyidejűleg a polgári iskolák reformját hajtja 
végre. Helyesnek tartja a gazdasági ismétlő iskolák 
mellett való buzgói kodást s az iskolák számára már 
so tanítót képesítettek. A tanfelügyelők számát sza­
porítani kívánja. A közoktatásügyi miniszter beszédje 
után a képviselőház az ülés folytatását három napra 
elhalasztotta.

A krétai háború. Banffy I )ezső báró miniszterelnök a 
szombati ülésen válaszolt Kossuth Ferencznek a krétai 
dolgokra vonatkozó interpellácziójára. A miniszterelnök 
kijelentette, hogy a nagyhatalmasságok törekvése 
odairánvul, hogy a háború kitörésének lehetőleg 
elejét vegyék. Evégből a nagyhatalmak megállapod­
tak abban, hogy Krétának Görögországhoz való 
csatolását semmi esetre meg nem engedik, hanem 
Kréta szigete továbbra is a török szultán fenható- 
sága alatt marad, s megfelelő önkormányzati jogo­
kat kap. A rendre a nagyhatalmak fognak felügyelni. 
Amennyiben pedig szükség lenne rá. a nagyhatalmak 
kényszereszközökkel is arra fogják szorítani Görög­
orszagot. hogy esapatjait Kréta szigetéről vissza­
vonja. Ügy Kossuth Ferencz, mint a képviselőház 
tudomásul vette a miniszterelnök válaszát, amivel 
különben Bánffy olyan óvatosan járt el, hogy meg­
várta inig a készült zivatar magától elmúlt, s akkor 
aztán megjósolta prófétai ihlottséggel, hogy szép 
ulőnk lesz. No de ne vegyük rossz néven a minisz­
terelnöktől, hogv nem tudta annak idején, hogy mi 
történik az országon kívül; csak azt tudná, ami 
belül az országon történik.

Külföld.
Krétai zavarok

A krétai zavarok, melyek rövid napokkal ezelőtt 
még az összes európai nagyhatalmakat izgalomban 
tartották, úgy látszik, hogy a végleges megoldás felé 
közelítenek. A nagyhatalmaknak, értvén ezek alatt 
Angol-, i trosz-, Franczia-, Német-. Olaszországot és 
az osztrák-magyar monarkiút, véglegesen megálla­
podtak abban, hogy a görög-török háborúskodást, 
ha kell. kényszereszközökkel is el fogják fojtani. Az 
európai hatalmak már felhívást is intéztek a görög 
kormányhoz, hogy a görög hajóknak és csapatoknak 
visszavonulása hat nap alatt okvetlenül történjék 
meg. A görög kormány mindennek daczára még a 
mai napig sem mutatta, hogy kedve volna eleget 
tenni a nagyhatalmak határozatának, de a vége 
mégis csak az lesz a krétai hadjáratnak, hogy a 
vitéz hellének visszahúzódnak s lemondanak Kréta 
szigetéről, mert a nagyhatalmakkal daczolni annyit 
tenne, mintha egy egérko harezot kezdene — hét 
macskával. Így hát a háború veszélye, mely még 
nem régen hajszálon függött a fejünk fölött, egyelőre 
ismét elsimult.

Az ejszakamerikai egyesült államok uj elnökét, Mae 
Kinlri/t (olvasd Mek ív inlé) c hó 2-án iktatták be 
Washingtonban. Mac Kinleyt és családját a beikta­
tásra külön e czélra készült vonat vitte, amely való- 
sávos remekmű volt és temérdek pénzbe1 került. 
Útjában mindenütt királyi fényűzés vette körül. Az 
óriási ünnepségek között megtörtént beiktatás után 
az uj elnök a közönség közé ment s mindenkivel 
kezet fogott, akivel összekerült. így szokták ezt 
ebben a demokratikus államban. Mac Ivinley egy­
szerű őrnagy volt s tisztán tudása meg igyekezete 
révén lett a világ leghatalmasabb népének első pol­
gára: s ez a tisztesség többiét jelent, mint egyik­
másik fejedelemség vagy kis királyság.

MI ÚJSÁG?

A király Cap Martinben. () felsége a király Becs­
ből a hét elején utazott cl Cap-Martinbe, ahova még 
a múlt hó közepén készült.

Mátyás király palotája. A budai királyi várpalota 
építése alkalmával ásás közben ráakadtak Mátyás 
király régi palotájának falaira. A hatalmas, ölnél is 
vastagabb, párhuzamosan futó falak olyan erősek, 
hogy csákánynyal alig bírják szétbontani.

Gazdák lakomáia. A nyitrai gazdaszövetségnek 
felír, hó 25-én történt megalakulását vig lakomával 
pecsételték meg. Az étrendet minden vendég a kö­
vetkező szellemes tartalmú váltó alakjában kapta meg :
Ni/itra, 1*97'. február Iw 25-ón. 1 frt
Xyitra 1897. február hú 2-~>-én d. u. 4 órakor fizessen 
Un az elfog y osztott agrár-levesért, a gazdaszövetség i sültért, 
a h ital szövetkezeti turóshaluskáért, a börze-reform I,'dérért 
Toifel dúzsef agrárius vendéglős felszólítására

o. é. ctjii frlot
s igyák a kitűnő Toif él-bor okból Zselénski Hóhért gróf', 
llernát István ,< a velük érkezett gazdaszövetség! tagok 

egészségére.
Értéke a szí réiig gazdaételeken kivid egy garmada túszt, 

melyeket meghallgatni köteles.
T. Bankettezö Agrárius urnák

Xyifrán.
Ilyen váltótól, melynek Mesko Pál, a nyitra- 

megyei gazdasági egylet mozgékony s a mezőgazda- 
sági válság daczára is vigkedélyü titkárja volt a for­
gatója, a világért sem óvjuk a gazdákat, sőt kíván­
juk, hogy minél többeknek része legyen benne.

Vizáradás. Igló környékén a hirtelen és erős 
olvadás következtében a hegyi patakok és folyók 
annyira megáradtak, hogy a környék egyes részeit 
veszedelem fenyegeti. Aminap Igló város egyik külső 
része, mely tizenhat házból áll és a Hernád folyó 
mentén fekszik, nagy veszedelemben volt. Háznagy- 
ságu jégtáblák állták ugyanis el a viz folyását, úgy, 
hogy a Hernád kicsapott medréből és elöntötte a 
házakat; a melynek lakói éjnek idején menekültek. 
A hatóság katonaságot kért, a moly a jégen ke­
resztül utat tört az árnak.

Öngyilkos főszolgabíró. Zólyommegyébon, Xagy- 
szalatnán Leustach Lajos főszolgabíró február 28-án 
agyonlőtte magát épp abban a pillanatban, amikor 
a főszolgabíró halaszthatlan hátralékos ügyeinek 
elintézése végett az alispánhelyettes által kiküldött 
központi tisztviselő odaérkezett. Leustach az alispáni 
hivatal részére hátrahagyott levelében öngyilkossága 
okának a hivatalában uralkodó rendetlenséget és a 
szolgabirájával való viszályát állítja.

Póttartalékosok behívása. A múlt év eszén a had­
ügyminisztérium nagy hű-hóval szabadságoltatta 
azokat a katonákat, akik besoroltatásuk előtt told-
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miveléssel foglalkoztak. Most azonban ismét behívja 
,'ikot az „állomány kiegészítése végett.“ Tavaszszal ! 
tehál. mikor a mezei munka megkezdődik, s mikor 
minden ép kéz-láb emberre szükség volna a gazda­
ság körül, megint be kell mkkolniok a póttarta­
lékosoknak s a szegény földmivelők szabadságolása 
,-sak a téli hónapokra szólott, amikor otthon vsak 
kenyeret enni segítettek.

Mereg és kötél Szabó Kálmán kecskeméti szü­
letésű is éves szabósegéd, aki itt a fővárosban a 
Podmaniezky-uteza 37. szám alatt lakott, nagyon 
megunta az életét, hogy tehát minél biztosabban 
megszabaduljon tőle, megivott egy üveg benzint és 
azutáni fölakasztotta magáit. Szándéka azonban nem 
sikerült, mert a kötélről idejekorán lemetszették, a 
benzin pedig nem ártott meg neki.

Ravasz svábok Fril Péter és Toll Gáspár paksi 
jómódú gazdák oly módon iparkodtak egy kis pénz­
magra szert tenni, hogy terményeiket az értékü­
kéül felül biztosították és azok aztán egy szép na­
pon csodálatos módon leégtek. 1 >o ugyancsak meg­
járt ák evvel a jámborok, mivel gyújtogatás miatt 
megindította a fényi tő bíróság ellenük az eljárást.

Agyonnyomta a hordó. Verseezcn nagy szeren­
csétlenség történt a napokban. Poroshordókat bocsá­
tottak le az egyik: szálloda pinezéjébe cs eközben 
kicsúszott, egy hordó a kötél alól és légit mit a pin- 
ezébe. A lépcső aljában egy szegény pin ezért ott ért 
és teljesen összelapitolta.

A szegény asszony sorsjegye. A Budapesti Bank- 
ogyosiilet vállóüzletébe hétfőn este egy szegény 
asszony nyitott he, aki részlel Ívre bécsi sorsjegyet 
vett. A szükség kényszeríti amint mondotta — 
hogy a sorsjegyen túl adjon, mert nincsen betevő 
falatja. Előbb azonban nézzék meg, nem nvert-e a 
sorsjegy ? 1 "tárna néztek és kitűnt, hogy a sorsjegy 
az utóbbi húzásnál a 200.000 frtos főnyereményt 
nyerte meg. A szegény asszony csaknem elájult 
örömében.

Dinamitos szerelmes. Versetzen a napokban dina- 
mitrobbanás történt, a mely azonban szerencsére 
nem okozott nagyobb kárt. A robbanást Kampf 
verseczi kovács idézte elő. A lobbanékony természetű 
embert nagyon elkeserítette, hogy kedvese elhagyta 
őt. Poszttra gondolt, vagy talán inkább ráijeszteni 
akart a hűtlen leányra s ezért valahonnan dinamit- 
töltönyt szerzett. A töltényt azután a leány lakása 
előtt felrobbantotta, a mitől a ház fala bedőlt. Em- 
bcréltítbcn nem történt kár. A dinamitos kovácsot 
elfogták.

Letartóztatott tanító. A szegedi rendőrség i-én 
á astag József öreg tanítót, ki hót év óta elhunyt 
anyósa helyett a városi pénztártól hamis okmánynyal 
a nyugdijat felvette, letartóztatta.

Az áruló sapka. Szany község közelében a bid 
alatti pocsolyában meggyilkolva találták Kató József 
Rzátnyi tűzoltót, ki a görzsönyi malomba indult őröl­
teim. V csendőrség kiderítette a gyilkost, aki szin­

tén tűzoltó és sapkáját véletlenül elcserélte áldoza 
táléval, mikor a pocsolyáihoz vonszolta. Természete­
sen mindjárt elfogták.

Kaucziuszedelgés. Pécsben márczius 1 - én letar­
tóztatták egv állami börtönőr nejét, szül. Kriegsfeld 
asszonyt, aki szegény elárusitónőktől, kiket állítólag 
üzleteiben alkalmazott, óvadékösszegeket vett föl és 
ezeket a pénzeket elsikkasztotta. A csalónőt átadták 
az országos törvényszéknek.

Öngyilkos lelkész. < Tód mellett Szántay István 
berzéki református lelkész beugrott a megáradt Sajó 
folyóba, melynek habjai között nyomtalanul elveszett. 
A szerencsétlen pap az utóbbi időben buskomor volt 
s teltét alkalmasint idegrohamban követte el.

Korcsmáros. mint anyakönyvvezeíö. Apátfalva köz­
ségben nem talált a belügyminiszter alkalmasabb 
embert az anyakönyvvezetői állásra a korcsmáros- 
nál, megbízta tehát őt a házasságkötésnél való köz­
reműködéssel is. A megtisztelt korcsmáros fogta 
magáit és díszes táblát szögezett ki a háza falára 
ezzel a felírással: ..Svindler József, korcsmáros és 
állami anyukönyvvezető.“

Elhunyt tudós. Torma Károly hírneves régészünk, 
a királyi tudomány egyetem nyugalmazott tanára 
Rómában meghalt. Az üreg tudós nyugdíjaztatása 
után Rómába költözött, almi visszavonultan élt." Az 
egyetemen, ltol egykor az érem- és régiségtant adta 
elő, halála alkalmából kitűzték a gyászlobogót.

Templomrablo éjjeli örök. Páninkon c lió 2-án a 
görögkeleti templom ablakát fölfeszitelték. létrával 
az ablakon bemásztak, a sekrestyét feltörték s az 
ottlevő készpénzt ellopták. Az odavaló csendőrség 
kiderítette, hogy a templomot Kolgya Györgye, 
T raj la Száva és Tócsa Száva törte föl, akik egytől- 
egyig a község éjjeli őrei. Előbb tagadtak, de aztán 
beismerő vallomást tettek. Mindhármat átadták a 
bíróságnak.

Öngyilkos házmesterpár. Pudapesten a József- 
körut 50. sz. ház viczebázmesterc és felesége márczius 
hó elsején virradóra nem jöttek ki a lakásukból. A 
házmester kopogtatott náluk, de a kopogtatásra sem 
nyitottak ajtót. Erre kifeszitette az ajtót s ott találta 
Csapó József viczeházmestert és feleségét az ágyban 
fekve eszméletlenül. A szobában fojtó széngáz terjen­
gett, amely mindjárt megmagyarázta a dolgot. A 
házmester rögtön rendőrt hívott és a mentőkért tele­
fonált. A mentők konstatálták, hogy még van ben­
nük némi élet s bevitték mind a kettőt a Rókusba. 
A rendőrség megállapította, hogy a házmesterpar a 
nyomorúság elől akart a halálba menekülni.

A kiállítás főkapuja. Az ezredévi kiállítás főkapuja 
az Andrássy-uttal szemben állott s igen csinos épít­
mény volt. Mivel azonban a helyére tervezik az 
ezredévi műemléket, a főkaput tőidig lerombolták. 
Nemsokára el fog tűnni az artézi kút fölött emel­
kedő lépcsőzetes építmény is, amelyet alkalmasint 
át fognak helyezni a budai hegyvidék legmagasabb 
pontjára, a svábhegyi Széchenyi-ornmra. Ezt az épit-
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menyi annak idején még ') bl Miklós, a nagy mii- 
ép i tő tervezte A svábhegyi turista-egyesület elnöke, 
Mérő János királyi tanácsos már folyamodott a fő­
városhoz az áthelyezés iránt, mely alkalmasint az 
idei nyáron meg is fog történni.

Lazítás a tagosítás ellen. Solyomkő erdélyi köz­
ségben az oláh lakosság rendkívül izgatott hangu­
latban van az elrendelt tclektagositás miatt . Corojanu, 
a népbolonditó oláh agitátor, ugyanis arra törekedett, 
hogy a szegény néptől ügyvédi költségeket szed­
hessen be s ezért elhitette az oláhokkal, hogy a 
tagosításnál a „magyar urak" elrabolják földjeiket, 
megfosztják vagyonuktól. Az oláhok persze vakon 
elhitték Corojanu beszédét, aki pedig csupán a per­
költségekre való áliitozása miatt izgatta a népet. A 
súlyomkőiek csakugyan megbízták, hogy folebbezzcn 
a tagosítás ellen a kúriához s Corojanu csinált is olyan 
fetebbezést. melyben az erdőségekről azt írja, hogy 
mezők, a szántóföldekről, hogy legelők. Az elmúlt 
szombaton pedig titkos gyűlést tartottak Sólyomkőn 
s azt határozták, hogy nem riadnak vissza semmi 
eszköztől a tagosítás megakadályozása vegeit. A köz­
ségben az izgatottság olyan nagyfokú, hogy állandó 
csendőrőrsöt kellett kiküldeni az oláhok közé.

inncn-oiman. Letartóztatott szerkesztő.
Szegeden Pintér Gyula szentesi szerkesztő letartóz­
tatását a szegedi törvényszék elrendelte. Pintér mező- 
kovácsházi jegyző korában hivatali bűntetteket kö­
vetett el. Pintér a szentesi uj választáson elnök lett 
volna. latit közséf/ pusztulása. Veszprémben 
Vámos község nagy része leégett. Negyvenöt lakó­
ház és sok melléképület, rengeteg takarmány pusz­
tult cl. A veszprémi tűzoltóság óriási erőfeszítés 
után lokalizálta a tüzet. A kár negyvenezer forint.

Szökés a börtönből. Neszvclda Károly a mező­
kövesdi járásbíróság fogházának lakója volt, több 
rendbeli betörés következtében. A veszedelmes be­
törő most kitört, megszökött a fogházból. Elrendel­
tek a körözését. — í magyarsáy hódítása. Eszék 
város jó példáját ad ja a magyarosodásnak, legutóbb 
a városi hatóság 2U.000 frtot szavazott meg egy 
magyar népiskola építésére. Az iskola építését a 
legrövidebb idő alatt megkezdik. Egy napig 
felakasztva. M e dgy es- Egy házán két nap előtt fel­
akasztotta magát Xacsa Imre odavaló molnár. Csak­
nem egy napig lógott a mestergerendán, mig rá­
akadtak. A szerencsétlen embert zilált anyagi viszo­
nyai kergették az öngyilkosságba.

A gaztlaközönseg hasznosan cselekszik, ha mag- 
szükséglete beszerzésénél a forrást nagyon is meg­
fontolja. A tényleg megbízható fajazonos magvakat 
csak olyan óriási forgalmú czégcknél, mint p. o. 
Mauthnernél lehet beszerezni, mert az ilyen világ- 
ezégnek rengeteg nagy forgalma lehetővé teszi, hogy 
nagyon szerény haszonnal juttathassa a legmegbíz­
hatóbb vetőmagot a gazdának.

LOCOMOBIL,
Clayton & SvtiuttU worth 1896. évi gyártmányú 8 lóerejét mind­
össze egy néhány napiéi volt használatban jutányosán eladó.

Bővebbet
BÄCIIEH és MELICHÁK czégnél

Budapest« VI.« Nagymezo-uto/.a 68. sz.

Hogyan és hol alkalmazzunk mű­
trágyát ?

A műtrágyázásról múlt számainkban általános 
Ságban mondottak után ki kell emelnünk,, hogy a 
műtrágyák alkalmazása mindig kellő körültekintést 
igényel, mert csak úgy hübcle-balázs módjára mű­
trágyákat venni s azokat terv és czél nélkül alkal­
mazni, kétszeresen káros. Káros először a gazdára, 
kinek a tervszerűtlen műtrágyázásból ritkán van 
haszna, káros másodszor az egész ügyre nézve, me­
lyet a sikertelen műtrágyázás! kísérletek által előbbre 
vinni nem lehet.

Szükséges tehát, hogy a midőn elhatározzuk 
magunkat a műtrágyák alkalmazására, tegyük azt 
vagy közvetlen szemünk előtti példa alapján, vagy 
a szaklapok oly leírásai nyomán, melyek teljesen 
vagy legalább nagy részben saját irányainkra vo­
natkoznak, vagy pedig forduljunk a szaklapok bár­
melyikéhez azon kérdéssel, milyen és minő műtrá­
gyát, mily módon alkalmazhatunk az egyes növé­
nyek alá a különféle talajnemekre.

Körültekintéssel használva a műtrágyákat, ritkán 
maradhat cl a várt kedvező eredmény.

A műtrágya minősége, mennyisége és alkalma­
zásának módjától és attól, milyen vetés alá, mily 
talajban és mikor lelt a műtrágya alkalmazva, igen 
sok függ.

Ha ezen körülmények nem vétetnek oly módon 
figyelembe, miként azt az eddigi műtrágyázás! 
kísérletek alapján szerzett útmutató tapasztala­
tok kívánják, ne várjunk feltétlenül eredményt a 
műtrágyázástól — de ellenben, ha okszerűen és jó 
minőségű műtrágyát alkalmazunk, az eredmény 100 
esetben 90-szer kedvező lesz.

Műtrágyát első sorban ott kell alkalmazni, a hol 
az évi csapadék (esőzés) elég nagymérvű s a hol 
kevés az istállótrágya.

Leginkább a növényi három fő tápláló anyago­
kat tartalmazó műtrágyákat, minők a szwperfoszfát 
(foszfor nevű növényi táplálékot tartalmaz), csilisa­
létrom (légeny nevű növényi táplálékot tartalmaz) és 
Mii (kálium nevű növényi táplálékot tartalmaz) 
műtrágyát szokták alkalmazni és ezeknek alkalma­
zását illetőleg jóformán minden talaj s minden nö­
vényt illetőleg vannak megbízható kísérletek, me­
lyeket ha a gazdák figyelmesen elolvasnak, kevés 
költséggel, olcsó pénzzel a jelenlegi mezőgazdasági vi­
szonyok között jövedelmük fokozására alkalmas esz 
közt nyernek, különösen ma, midőn a műtrágyák 
ára rendkívül csekély a csak rövid idő előtti magas 
árakhoz képest.

Előfordult már gyakran, hogy egyik-másik gazda 
hozzám fordult, elpanaszolván, hogy hát ő is hasz­
nált ilyen vagy ilyen műtrágyát, ennyit meg ennyit 
holdanként, búza vagy rozs alá és nem látta hatá­
sát, nem látott utána terméstöbbletet sem szalmá­
ban, sem pedig szemben. Kikérdezvén töviről-hegyire 
egy alkalommal az egész dolgot s megtudtam, hogy 
az illető Thomassalakot (szintén egy faja a foszfor­
trágyáknak ) használt meszes földben tavaszkor árpa
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,ió miliői könnyön megmagyarázhattam hogy a 
Thomassalak után nőm lőhetett szembeötlő termes- 

hh ote mert a Thomassalak nem meszes talajra 
J..’,!,-, és leginkább őszszel hintendő el ha mar a ta­
vaszinál akarunk tőle hasznot látni A 1 hoinassalak 
ugyanis a földben nehezebben oldod,k, mint a szu-
nerfoszfátmütrágya.

Máskor meg az őszi búzára tavaszszal esilisa- 
,étromot hintettek; persze a búza termésében nem 
iá iszott gyarapodás, mert nem a legény nevű táp­
anyagra volt ott szükség, (melyet o inutragyafele- 
= a tartalmaz), hanem foszforra, melyet őszkor kel- 

volna a búzának adni - akkor lett volna ter­
més többlet is. .

Sokszor meg az időjárás az oka, hogy a külön­
ben jó minőségű műtrágya hatása elmarad, de ily 
esetben ki lesz az pótolva rendszerint a második 
évben. A többi tudnivalót majd a jövő alkalommal 
mondom el. Hrétay hmd.

A háziállatok vedlése.
Háziállataink tudvalevőleg őszszol és tavaszszal 

1-iluiHatják szőrüket s mást kapnak helyette, a mit 
t dl nek szoktunk nevezni. Rendszerint a legtöbb 

r ,zda nem igen törődik ezzel a dologgal s oly cse­
kélységnek tartja, a melylyel gondolni sem érdemes. 
Pedig hát a dolog nem úgy van egészén, mert km 
lönösen a tavaszi vedlés alatt, a mikor az állatok 
Sü téli szőrözotüket hullatni kezdik nagyon erze- 
kenvek az időjárás változásai iránt, fázékonyak, ba- 
sv adtak miért is ebben az időben nemcsak cidemes 
az állatokkal jobban törődni mint egyébkor hanem 
kiváló gondot kell fordítani ápolásukra, különösen 
pedig a fiatal, még ki nem fejlődött állatokat ke 
ilyenkor jól gondozni. ...

Az állatok ilyenkor nemcsak a meleg ista lot 
kívánják meg. hanem az erőt adó jo lakarmanytis 
méh a testnek a kellő meleget megadja az u] szói 
fejlődése sok fehérjenemu anyagot igényi 1, n _ 
könnyen emészthető, feherjedus takarmány 1 • .1 
féle szénát) adjunk nekik, a mit különösen a 
növendék állatoktól ne sajnáljunk. Üzenteiül a ke­
fét, vakarót használjuk szorgalmasan, aza - 
vassuk az állatokat annak rendje-modja szenn , < 
mit különben egyébkor is ajánlatos megunni, 
meg talán megemlíteni is felesleges, »> .
alkalmával az állatokat a meghűléstől óvnunk ke 
Ha ezeket a szabályokat megtartjuk, akko, állataink 
baj nélkül fognak a vedlesen keresztül esni, ima 
ellenkező esetben állatainknak mindenfele baja, ,
madhat, melyeknek okát azután minden egyébben 
keressük, csak abban nem, a miben kellene • • - 
vedlés alkalmával elkövetett mulasztásokban.

Ha a vedlés az előbbiekben tanácsolt gondozás
mellett sem megy végbe rendesen, akkor az altat
egészsége egyébként sem rendes ; a baj - -
többnyire valamely bőrbetegségben rejlik a m 
esetleg emésztési zavarokból keletkezik. - - ■ ,
állatnak kevesebb és könnyebb takarmány v 
nunk. mely közé némelyek köves sót es _ -
lak keverni; abraktakarmány gyanánt pedig í“PacJíl
vagy hasonló könnyű tápanyagokat (korpát, olaj 
pogácsát) szoktak adni.

Abban az esetben, ha az állatok tápdus takar­
mányt kapnak s jó meleg istállóban taitatn‘ 
esetben a vedlés nehány héttel előbb kezdődik, s

mire a tavaszi munka beáll, rendesen már be is 
végződik, a mi igen fontos körülmény, mert ha a 
vedlés a tavaszi munkák lolyama alatt all be, igen 
nehéz az állatokat a meghűléstől megóvni, a miből 
azután könnyen komoly betegségek származhatnak.

A keltetés aranyszabályai.
A kik baromfitenyésztéssel foglalkoznak, azok­

nak ajánljuk figyelmükbe az alábbi szabályokat.
l' Csak kétéves tojók tojásait költessuk ki, mert 

csak "ezekből lesznek ' erőteljes életre való állatok.
Az egyévesek után csak szükségből koltessunk.

Csak legfeljebb in napos tojásokat költessünk 
ki, mert bár a” tojás 30 napig is megtartja csiraké­
pességet mégis ha sikeresen akarunk költetni, ak­
kor" ilyen tojásokat ültessünk el, mert az öregebb
tojások kikelése kérdéses. . ,

3. Se felette nagv, se kicsiny tojásokat neultes 
siink meg. Mert a felette nagyok rendesen kétezékuek 
és azért nem kelnek ki. mivel mindkét székben elet- 
rekelvén a csira, az erősebb a gyengébbet agyon- 
szoritja ez pedig elhalván, rothadó bűzével a másik 
élő csirát megfullasztja. A felette kicsiny tojáso­
kat pedig azért ne köttessük ki, mert azokból ren­
desen kis állatok fejlődnek. Már értve a fajtájához 
képest kicsiny tojásokat, mert pl. a < ochin-tyuknak 
aránylag kicsiny a tojása, mégis hatalmas altat fej­
lődik ki belőle. o . •.4 Repedezett vagy rüc-skos, bibircsokos mja 
sokat ne költessünk ki, mivel a repedezett tojás 
csak a mesterséges költő gépben kel ki a rücskös, 
bibircsókos tojás pedig, mivel abban a levegő nem 
io-cn czirkulálhat és a benne fejlődött csirke a bn 
bircsókok folytán nehezen lnrja magat a tojásból
kivagm^sak tigzta szalmafészekbe rakjuk a kikul 
tendő tojásokat, hogy a férgek ne bántsák a kotlot 
és páratlan számban, hogy jobban összeáll iának 
és pedig a tyuk és tojásokhoz aranyitva legfeljebb 
14 drbot, mert ha többet teszünk ala, nem mind 
meletati meg és nagyobb a tojásvesztesegunk.

Ti Csak olyan kotlót ültessünk meg a tojásokra 
mely már egészen elkotlott, azaz. hogy a melléből 
a tollakat elhullatta vagy kitépte mely a taszkét 
híven őrzi és mely az ember közeledtekm a teszek 
ben élénken virtyog. Mert vannak kotlok. melyek 
ülnek is a fészken, de ez sok esetben nem az igazi 
köti ás csak a tojás utáni cl pihenő. ,

a tyúkot csöndes és félhomályos helyen 
ültessük meg, a hol zavarva ne legyen A napnak 
bizonyos órájában vegyük le a fészekről es etessük 
és itassuk meg és engedjünk neki annyimcot 
magát kiüríthesse és homokban vagy Joldben “PF 
hempereghessék s magát kmyujtozkodhassa azutan 
ecn-ük vissza a fészkére. Ne ő ra bízzuk, hogy ak- 

koi5 hagyja el a fészkét, mikor akarja, mert sokszor 
két nap is elmúlik, hogy fészkéről le nem száll.

8 Kikeléskor nem szabad a csibét erőszakosan 
a tojásból kifejteni, mert ha a csibén csak a g 
l-isohb vérzés ált be, az mcnthetlcnul elpusztul, ki­
vált ha még a tojásán vágót köldökén fel nem szívtaHanem vem kell mig a es.be maga-mege o m gí 
a tojásból ki nem vágja. A melyik csak nagynehe 
7,>n kel ki az úgy sem életrevaló.
Z 9 V csibéknek életük első huszonnégy vagy 
harminczhat órájában ne adjunk em„ me.i ekk, 
még táplálja őket a tojásból a köldökön 1(4 z. 
™va<r és ennek a megemésztésével vannak eliogmha
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VEGYESEK.

Penészes bor javítása. A penészes bor javításá­
nak egyik főtényezője az, hogy az ily bort lehetőleg 
szellőztessük, minek következtében a penészszagot 
a levegő mintegy magával viszi. E czélra egy hor­
dót penészes borral - .-ára megtöltünk s apró lyukak­
kal ellátott csövet eresztünk belé, melyet fejtőgéppel 
kötünk össze; a fejtőgép gyors forgatása által a 
levegő a csövön keresztül a borból apró buborékok­
ban illan el s magával ragadja a bor penészszagát. 
A szellőztetett bort azután összekeverjük faszén- 
porral, kiszitálván belőle a finomabb részeket, 1 hltr. 
borra 1 ki. széntörmeléket veszünk s 24 óra eltel­
tével a szénnel kevert bort átszűrjük (szürőgép híjá­
val. sárii vászonból készített, túrós zacskót használ­
hatunk! s kenezett hordóba átfejtjük; ö—4 hó múlva 
a bor penészes szagát elveszti.

A burgonya jóságának megvizsgálása. Vájjon a bur- 
gonya elég keményitőtartalmu, tehát elég táplálc-e, 
azt oly tormán vizsgáljuk meg, hogy egy gumót szét­
vágunk s a két felet jól egymáshoz dörzsöljük ; ha 
a burgonya jó minőségű, akkor a két rész össze­
tapad s szélein csekély hab látható; ha viz szivárog 
ki a hab helyett, vagy a két rész nem tapad össze, 
akkor a burgonya nem jó. Ezenkívül a jó burgonya 
nU'a teher vagy sárgás-fehér; a sárga fiu.su bur­
gonyáról sukan azt tartják, hogy nem jól fői, ennek 
az állításnak azonban ellentmond az a tapasztalat, 
hogy vannak egészen sárga husii burgonyafajták, a 
melyek teljesen jól főinek.

Leellett tehenek poklájának elhajlására, ha az idő­
jében magától el nem menne, a következő egyszerű 
>zert használhatjuk : Egy nagy. vagy pedig két kisebb 
vereshagymát egy tányérban apróra megzúzunk s 
azután egy kendőn át kisajtoljuk a levét. Ezt a 
levrt egy hosszunyaku üvegbe öntjük, ráöntünk 

liter jo erős rozspálinkát, s az egészet jól össze- 
iiizxa beadjuk a tehénnek. Ha a pokla három nap 
alah nem menne el, a mi azonban igen ritka eset, 
a beadást ismételni kell.

Rossz szokás nemely tehénnél, hogy tojás közben 
vizellni kezd s ezzel a tejet bemocskitja. Ahol ez a baj 
elő szokott bódulni, ott ennek rendesen a rossz fej és 
az oka, mely fájdalmat okoz az állatnak, a mit onnét 
is lat hatunk, hogy különben is nyugtalan és a 
uitkán csóválni szokta. A leszoktatás tehát egyszerű: 
csendes, nyugodt kézzel kell fejni, a csecsbimbókat 
csak gyengén nyomván és húzván és pár hét alatt 
megszűnik a r< ssz szokás.

MULATTATÓ.
'ü "Ó? '4? W %■ ^ ^ 'U W tj* ^ ■íjí 4^4  ̂VlfviS "̂,

( sa j>I á rostié rí (ff/ázzon ...

Csaplárosné ne nézzen a szemembe. — 
Istenucscse, megzavar az eszembe.
Sem vagyok én pmezőjétől se részey 
Megihatnám a Tiszát is,
Ha bor lenne, a saráig,
Ha szemébe nem nézek.

( suplárosné, a füzére vigyázzon.
Hogy n lángja e.n felém ne szikrázza)/..
Mert a szivem puska porral ran töltve,
Ha felrobban, égbe leszünk,
Almit a ketten odaveszünk,
Solt se juránk a földre . .

Ectvns Jenő.

N É P 1) A L 0 K.
Irta: Színi Péter.

1.
Hideg eső hall a rétre,
Alegeinleyctsz engem még te!
A fájd. ha tnessze-ninsze járok, 
l tanom jő sóhajtásod.

Hszedbe jut még tenéked, 
llarna kis lány, hűtlenségeit.
Beborítja szived a gyász,
Bírsz, hogy engem többé nem látsz.

Aem kévém, hogy sújtson átok,
Igaz szívből megbocsátok.
Begyógyul a seb szivemen :
Begyógyítja aj szeretem.

11.
Halo vány hold ezüstös fényt hinteget,
Bánni kis lány csalogatja szíremet.
Hitegeti, csalogatja . . . hiába!
A em teszek én szeretőié, babája!

Aliiul szint minden barna kis leány! 
Szerettem ni egyszer egyet igazán,
S mikor szivem cyesztettv a bánat.
(Ida hagyott, mást keresett magának.

Eszmén yent.

kereslek örökké, kereslek antulan,
Svegeny szivemnek csuk e: az egy vágya, ran.
Ez eltet egy napról a. másra csendesen.
A földi kínokat ezért le nem teszem.

Kereslek örökké, kereslek szüntelen.
-I fájdalmat, nyomort csak ezért viselem.
Csak azért hordozom a terhes életet,
— Hogy nem találva föl — tovább keresselek.

I'ét er fi Tamás.
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Az országos szőlőteiepitő szövet­
kezet czélja és szervezete.

1-lsZl

1 hízunk szőlőhegyeit elpuszlitta a fillnxeia!
Szőlőink megsemmisülésével vlwszett egy mérhetetlen nagy nemzeti vagyon. Szőlőtermelő népünk 

-‘én vei lett s igen nagy részük a koldusbottól menekülendő, Amerikába, és Szlavóniába vándorolt, 
"társadalmunk a szőlők pusztulása után agóniába esett, sem bátorsága, sem pénze nem volt, de még 

! im-„i seöi volt arra, hogy uj szőlőket miként ültessen, a kipusztultakat miként recoustruálja, a kez­
deményezést az államtól várta, sőt még ma is ott állunk, hogy szőlőtermelőink nagy része mindent az 
államhatalomtól vár, pénzt, talajt, szakértelmet;

\z állam az elpusztult szőlők rceonstruálása s uj szőlők telepítési- tekintetűben megtesz ugyan min- 
d, n tőle telhetőt, azonban e tekintetben a legnagyobb feladat nem az államra, hanem a társadalomra 
háml \z állam adhat segélyt, adhat olcsó kölcsönt a szőlőtelepitőnek, de nem adhat kész s kellő szak­
értelemmel betelepített szőlőt; ezt megtenni a társadalom feladata. Ezen társadalmi feladat keresztülvitelét
vállalta magára az országos szőlőteiepitő szövetkezet. .........................

Mert u-'van mit ér a segélylyol, mit ér az olcsó kölcsönnel a közép- és kisszőlótermclő, ha nincs 
ineLdi-lelő s/.őlőtalaja s ha nem bír szakértelemmel az uj szőlőeulturában. Megfelelő talajba szakértelem 
nélkül ültetett és közeit szőlők csak a nemzeti vagyon további pusztulását mozdítják elő.

Kész szőlőt a termelő kezébe!“ ez jelszava az országos szőlőteiepitő szövetkezetnek!
’\z országos szőlőteiepitő szövetkezet az egész országra kiterjeszti tevékenységét és az elpusztult 

szőlők rceonstruálása, uj szőlők telepítése, a kor színvonalán álló egészséges munkairány követése, a 
hazai csemege-szőlő és borkészleteknek külföldön biztos és állandó piaczok szerzése síin által vissza 
akarja hódítani veszendőbe ment nemzeti nagy kincsünket a ,szőlőt" és ezzel biztosítani akarja szőlőmi- 
velő" népünk vagyonosodását s ezeknek nyujtand biztos alapot a tisztességes megélhetésre.

A szövetkezet működését egyenlő arányban terjeszti ki úgy a kötött, mint a homoktalajon levő
Kzőlűculturára. . . . . ,

Az országos szőlőteiepitő szövetkezet feladatainak megvalosdasa ezeljabul azon tagjai szamara, akik­
nek sem szőlőnüajuk, sem pénzük, sem szakértelmük nincs, — szőlőterületeket vásárol, azokat beülteti 
narezollázza s nekik ezeket a vételárnak 10 15 év alatt kisebb részletekben leendő törlesztésé mellett
tulajdonukba boesálja; azon tagjainak, kiknek talajuk van, de pénzük és szakértelmük nincs, talajút be- 
ülteti őket szakképzett kezelők által az uj eulturaba bevezeti s a beültetésért jaro munkadijat hosszabb 
lojéira’tu kölcsön formájában szedi be tőlük, hogy kiki szőlőtermése egy töredékéből könnyeden terjeszt­
hesse tartozását; végiil azon tagjai részére, akiknél vsak a szakértelem és jártasság hiányzik, a szövet­
kezeti telepeken munkásokat és szőlőkezelőket képez. ... ,

Nagy1 sőt kiváló súlyt fektet a szövetkezet a homoki szőlőculturára s minden erejével azon lesz, 
hogy a homoki szőlők telepítését még az által is előmozdítsa, hogy igyekezni fog megnyerni a saját jót­
állása mellett pénzintézeteket arra, hogy az állam által garantirozott 2o milliós kölcsönhöz hasonló tel­
tételek mellett homoki szőlőkre is engedélyezzenek törlesztéses kölcsönöket. Ilyen kedvezményié a homoki
szőlők jövedelmezőségüknél fogva méltán igényt tarthatnak!

A szövetkezet ezen nagy feladatai mellett tagjai egych szőlészeti szükségleteit is ellatandja ni veze­
tésen, európai és amerikai szőlővesszőket és ojlványokat tömegesen termel s azokat tagjainak jutányosán 
bocsátja rendelkezésére, valamint a tagok vesszőkészletei eladását közvetíti. .

(llamilao- segélyezett anya- és minta-szőlőtelepcket létesít, karonyeres czel,aira akácosokat ultet es 
kosárfüzet termel: — tagjainak körében a szakértelmet igen olcso szaklap kiadasa által is terjeszti: - 
a szőlészeti mellékterményeket feldolgozza s a jobban nem értékesíthető borokból gyárt.

Szőlészetünk felvirágoztatására azonban mindez nem cleg, mert mit er a legszebb szőlő, mit u a 
legjobb bor, ha nincs reá vevő! A szövetkezet működésének egyik főcsoportja kend a szőlőtermények jo 
áru,, való s biztos értékesithetésének keresztülvitele - Ezen czel elervsere a szovetkizot tafflai b ;i cs 
csemegeszőlő készleteinek eladását közvetíti, külföldi piaczokat keres fel es nyer meg, kulfold ke ke-
,löket hiv be hogy tagjai szőlőjét és borait lehető jó áron eladhassa. Sót ennél sem all meg, hanem lm
nagyobb bormem Jiségek állanak majd rendelkezésre, a monarchia, esetleg a kuliold^ nagyobb varosaiban 
minhtpinezéket és kiméréseket állít fel, továbbá szó o es borkiállításokat es auetiókat í ntlez

Mindezek oly nagy horderejű feladatok, melyeknek czeltudatos megvaOsitasa nelku szolon ^>ily e 
Állítva, szőlőtermelő népünk a koldusbottól megmentve s szóló es borkereskedelmünk feluiaBoztutva n 
lesz s nem lehet soha.

Az országos szőlőteiepitő szövetkezet székhelye l)Udapc> . _ .. , . , ua11|17+0ií1 X/A működéséhez szükséges tőke 100 korona névértékű üzletrészek k.oocsa osa .Ital keprakl k. Az 
üzletrészek havi 10 koronás részletekben is fizethetők. A szervezési költségek todczesuo minden üzleti t-z
atán a jegyzés alkalmával 2 korona beiratási dij fizetői idő. n1lem'M-zé<e mellett

A szövetkezet ügyeit Budapesten az igazgatóság vezeti a^felugyelo- nzo G.« lie o zes,
A vidéki ügyvitel és a tagokkal való érintkezés hike te» vi; szu - 1 "-Jk. e*«Y lu-vcx ki a

minden községben, hol szőlőtermeléssel foglalkoznak, bizalmi h.-ifni a, j< gy 
kiknek feladata:
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1 Kiadásra és betdepitésre ajánlott szőlőterületeket nyilvántarts t s a szövetkezettel közölni 
7 ‘szövetkezet által beültetett s eladásra kerülő szőlők vételéi ajánlkozó vevőkkel tárgyalni.

T A működése helyén levő bor, szőlő, ojtvánv, .sző stb. készletet, illetve szükségletet tudakolni,
a szövetkezetnek bejelenteni, bormintákat beszerezni v ildem ....

, x szövetkezet által venni vagy eladni kívánt terményeket es anyagokat tudakolni s a vetőit vagy
eladást közvetíteni.

7) Végül mindezekről könyvet vezetni. ... ... .
Az ügyvivőket működésűkért az igazgatóság áltál meghatározandó jutalék dloti.
\ szövetkezet tagja lehet bárki, nemkülömben alapok és egyletek, mint jogi személyek es kiskornak

is az általuk aláirott belépési nyilatkozat alapján................... ...... ... ,. ...
X szőlőt elépítést és a szőlészeti termények értékesítését ennyire felöleld intézmény biztos emeltyűje 

leend szőlőtermelésünk és borászatunk felvirágozásának, s ha ezen exélj át a szövetkezet betölti ami, hogy 
ine»'tőrténend, kétségtelen; ezzel együtt nem megvetendő pénzügyi eredményt is er el azaltal, hogy az 
üzletrészek után tisztességes, sőt jelentékeny osztalékot fog tagjainak juttatni.

Az üzletrészek törlesztésére szolgáló összegek egyelőre a Pest. Magyar Kereskedelmi Bank 
terézvárosi fiókjához — Budapest, ál.. Andrassy-ut dl. szám alatt Jdildondők. ^

Értesítést az Országos szőlőtelepitö szövetkezet szervezo-bizottsaga (Imd >> ^ 
\ I . Nagymező-utcza 12. sz. a.) ad.

Budapesten, 1897. évi február hó 2ü-án.

igazgatósági resides tagoks
Földváry László Nagy György Dr. Horváth Jenő Maurer János

,s ,„ ];jr. kamarás nagybirtokos. kir. tanácsos, nagybirtokos. ügyvéd, szölőtelep tulajdonos, a Szőlőszeli és Borászati Lapok

Luppa Peter ifj. Horváth Mihály Vasacli Balogh Lajos
nagvhlrtoki nagvbirti a „Magvar Földmivcs“ s/.ork.

szerkesztője, szőlőtelep 
tulajdonos.

Igazgatósági póttagok
Moóri König Károly,XW1 V1J Olgyai Molnár Pál Balogh Gyula

\ birtokos, l’-.Zámor. földbirtokos. C/.rgléd. k. jegyző, Tabajd.

Németh József Bajor József
birtokos, Budapest. szölőtelep tulajdonos, Ráez-Almás.

Felügyelő-bizottsági rendes tagok s
Papp Károly Lengyel Antal

takarékpénztári-igazgató, Szolnok
Deák Tamás

a fővárosi szőlő telep intezőjt

Felügyelő-bizottsági póttagok
Hannibál József Molnár Lajos

s /. őlő le* lep-igazga tó, Ci yorok
Medvés Mihály
földbirtokos, Békás Megver.

Piros Benő ifj Schatz Róbert
s/ülöbirtoiv i<. ('.zegléd. orvosi növendék, Budapest.

Borhy János Vékony Antal
>kos, P.-Szent-Mihálv. birtokos, Vadkert-Tázlár.

Gergely! Jakab Marosy Péter
isk. igazg. szőlőbirtokos Bpest. földmives, Tabajd.

Striho Gyula Hol dampf István
,ir<z. gviil. 'i'.'Vsirú. Budapest. magánzó, •Szenl-Lndre.

Lauturner Ignácz Szentpétery Sándor
k. jegyző, Tárnok. birtokos, Tázlár.

Rudda Károly
kereskedő, Czegléd.

Ulrich János
szőlőtulajdonos, Iiáes-Almás.

Horváth Sándor
miniszteri szám liszt, Budapest.

Linzbauer József
gazdatiszt, Tárnok.

Bozansits Alajos
szőlőbirtokos, Diósd.

Banal Benő
v. főpénztáros, szőlőtulajdonos.

Papp Sándor
vendéglős, Czegléd.

Czermann Pál
borit e re sic edő, Buda fo k.

Végh Sándor
kereskedő, Czegléd.

Unghváry László
kertész, Czegléd.

Czuczin Ignácz
kertész, B.-Szent-Tamás.

Piros Lajos
sző 1 őtuIajdt mos, Czeglvd.

vond
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Konstantin görög trónörökös.

A pániti.
- Ez csakugyan góbéság. —

Irta: Péterfí Tamás.

Annyi igaz, hogy czimét olvassák az én székely 
nobéságaimnak, s már előre nevetnek rajta. He 
most az egyszer ne tessék előre nevetni, mert amióta 
megkerültek ..lulrisiU tröllökartíJt*, én lemondottam 
a nevettető históriákról. A kaczagó történetek he­
lyett komoly esetet Írok le úgy, amint azt nekem 
szomorúan, húsán clpanaszolta egy öreg barátom.

A vásárhelyi öregebb liszlelctes urnák nagyon 
apadt a bora a pinezéből, ha ivott, ha nem ivott I 
Kopogtatta a hordó oldalát, rázta a saját fejét, de 
i'-ak nem birt rájönni a dolog nyitjára. Hiszen 
ajta kívül senkisem járt a borral . . . 1 Nekem is 
ipanaszolta szomorú állapotát egy alkalommal, 

mikor a szomorúság tanujelét — magát az öreg bort 
-.intén elém állította a cserépkanesóval. Igen jó 

iható szöllőnedvnck bizonyult, melyért kár, hogy 
a: idási bajban szenved a hordója. De minden rész­
vétem daczára ott maradtam — tovább a rendesnél.

Kettecskén beszélgettünk, iddogáltunk, hosszú 
•léig. Kettecskén mentünk le a pinezébe újra tölteni 

a kancsót. A pap a csappal működött, én a gyer- 
í.vát fogtam.

Amint a gyertyát tartom, valami nesz ütötte 
a a fülemet, de nem szólottám semmit. Feljut­

ni k a pinezéből, a gyertyát átadva a tiszteleté« 
írnak, mondok : egy perezre hátra maradok, de 

■ gkaponi az ajtót a holdvilágnál. A pap bement, 
h.n meghúztam magam az ajtófélfa mellett. Vártam 
-sendesen, nesz nélkül, de hogy mit vártam ? azt 
hiába kérdenék . . .

Nem tudnám megmodani.

1. György görög király.

Amint állok, várok, újra hallom a neszt . . .
Óvatosan rakosgatta lábait elébb-elébb valaki 

a pinezelejárat felé. Lélekzetcmet visszatartói ősz 
szehuzódtam, mig elhaladt előttem az éjjeli járó, di­
nem egj-edtil, ketten voltak.

— Te Agnes, melyik fazekat hozod? — súgja 
az egyik.

— A köröndi kupást. Kiég lesz az holnapra, 
telel halkan a másik, s úgy vonultak le a pin­

ezébe, mint valami árnyak. Még várok egy keveset. 
Visszajőnek. A pineze ajtajában hagyott kulcscsal 
bezárják, s mellettem hátra vonulnak a konyha felé.

- Te Están, most te dugd el, mert holnap 
1 Józsi nénédnél leszünk östve.

— 1 te hová V
— A csűrbe a felező seprű alá.

Minden belehull.
— Várj odaadom az anyám vásárba járó tarisz­

nyáját, azt a zöldpiros csikóst. Takard be.
Több szavát már nem hallottam, de ennyi éppen 

elég volt arra, hogy az öregebb tiszteleti1« ur hor­
dóját meggyógyítsam az apadási betegségétől.

Visszatérve nem akartam megzavarni a házi ur 
kedélyét. Hallgattam és csendeseit iddogáltunk to­
vább, de hogy hány óráig ? most sem tudom . . .

Másnap délelőtt tiz órakor beállítottam a tis::- 
teletes úrhoz ..jó reggelt“ kívánni. < Fák úgy besom­
polyogtam az udvarra, hogy észre se vegyenek > 
hátra lépdelve az udvaron, előbb megpillantottam, 
hogy meg van-e a köröndi fazék - Minden rendben 
vala. Ezt már szerettem.

—• Jó reggelt édes tiszteletes barátom kö­
szöntök be.

Jó reggelt! Isten hozott!
Nem álmodtál valamit .- mert igen órvendete- 

hirrel jövök.
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— Nem álmodtam, de annál inkább örvendek. 
Agncska! Ágneska ! — kiáltott ki a cselédnek. 

Parancsol enstálom 1 
Szólítsd be Estánt is.

— Itt vagyok enstálom! — s belepett a szolga 
szintén a parancsot meghallgatni.

Ágneska leányom, reggelre jó hirt hoztak, 
hát. egy kis kenyeret piríts, tudod ropogósra, aztán 
abból a jó zsirból bekened, meg egy kis sót reá ! 
Te tudod hogy kell 17 

Értem enstálom.
Megállj Ágneska leányom, ne siess agy még 

mondok valamit.
— Te barátom! - súgja felém a pap. - ilyen 

jó ,-selédok nincsenek a városban! Hiszed í
Lehet, de kérlek ne fáraszd magad. Nem 

elvan nagy az én örömhírem. Vsak annyi, hogy 
kitaláltam a boros hordód baját!

— Ugye a hordó a hibás 7 Tudtam én, mert a 
cselédjeim hozzá nem nyalnak semmihez. Te 
súgja ismét a fülembe a tiszteletes ur. — ezek első 
gazda gyermekei a falujokbau. Mindig neheztelek, 
ha rosszul vélekednek rólok.

Mind a kettő paniti . . . !
- - Están ! Están !
Es tán csak úgy hegyezte a füleit
— Szaladj a pinezébe. Hozz fel abból a régi 

-:ilváriamból, amit Udvarhelyszékről küldöttek. Ag- 
leska, te is szaladhatsz, csak csináld a mit mondtam. 
No, meglátom, milyen ügyesek vagytok. A két cse­
léd elszaladt.

— Olyan cselédjeim vannak, hogy nem kell 
változtassak a inig élek. Igen, hát hol hibás a 
boros hordó 7

- Ott hibás a boros hordód édes tiszteletes 
barátom, mikor rajtad kivid másnak is enged a 
csapján ... 1

Ki lenne az a más 7 Lejárók 7 Szomszéd 
cselédek . . .7

— A te két pánit id!
Az nem lehet. Még gondolni is is ilyet 7! 

Isin- rém apjukat, anyjukat! 1 )e ki bizonyítsa azt be 7 !
Majd vélek bevallatom! - törtem ki az én 

barátom túlbuzgó védelme ellen. Adj egy játszó 
kártyát. Majd megvetem rajta!

— Bolond beszéd!
Az az én dolgom. Add elő!

Mire jól összezavartam a kártyát, a két cse­
léd beérkezett a szobába,

Megálljotok egy perezre ! szólitám meg. — 
most ki kell derülni a borapadásnak. A két cseléd 
a rossznak legkisebb sejtelme nélkül megállóit bá­
mulni a hordó bajait kiderítő tárgyalást.

Emelj tiszteletes barátom a hordó helyett. 
Lássuk a hordó lopja a bort 7

A pap emelt. A kártyákat szétraktam, s nagy 
tudományos képet formálva kifundáltam, hogy ..a 
kártya nem mondja, hogy a hordó lopná a bort!

Pedig a kártya mindig igazat mond. Ezt a cselédek 
is bizonyítók. Ekkor a szolgához fordultam.

— Emelj Están!
— Elébb Ágneska emeljen, szabódék a legény, 

mert ű a nőszemély.
— Emelj Ágneska! nekem mindegy.
— Jaj én nem emelek enstálom, mert én nem 

jártam a hordónál soha som. Hanem Están volt 
borforgatni. Ő emeljen.

— Jól van no ! — szólta legény. De nem éppen 
félelem nélkül emelte meg az igazmondó kártyát.

— Te már zavaros vagy. Kóstoltad meg! 
szólok a kártyát kirakva.

— Mikor a bort forgattuk ! — mentegeié a tisz­
teletes ur. De máskor az én cselédeim, ha mind 
aranynyá változna, még akkor sem nyalna semmihez!

— Nem bizony enstálom! — bizonyítók.
Emelj Ágneska!

A szolgáló emelt, de a kezei reszkettek, úgy 
éreztem.

Itt már nagyobb a zavar! — kezdém jöven­
dölésemet a kiterített kártyákra nézve. Te Agncska 
fiam többször jártál a boros hordóhoz.

— En sohasem enstálom!
A kártya azt mondja. Egy, kettő, három, négy, 

öt, hat, hét, nyolez! számláltam az igazat bc- 
szi'dő lapokat rendre, még azt is mutatja, hogy 
másodmagaddal jársz le a boros hordóhoz.

Törjék le a. kezem ha igaz enstálom ! Hiszen 
ha kell nekem, akkor kérek hazulról, mert van elégi 
Nem szorultam a lopásra.

Barátom engedj mcu', fejezzük be a dolgot ! 
A kártyád bolondot beszél 1 — tört ki erélyesen a pap.

Bolond 1 vagy nem bolond! én elmondom a 
mit látok. Azt mutassa egy, kettő, három, hogy a 
tegnap őst ve hoztak utoljára! négy, öl, hat, hét. 
nyolez ! egy köröndi fazékba lett kiengedve. De a 
többit is elmondom.

A leány és legény esküdöztek, fogadkoztak 
mindenre a mi szent, a tiszteletes barátom türelme 
úgy megfogyott, az ártatlanok védelme miatt, én 
irántam, hogy vártam: no most ... no most rúg ki, 
A mit szavakban már kifejezett többször.

A kártya azt mondja! — kiáltok keményen.
hogy a bor még most is a köröndi íazékban van, 

de el van dugva a csűrbe! Egy, kettő, három ! be­
takarva egy zöld-piros csikós paniti tarisznyával!

- négy, öt. hat, hét nyolez itt van ! a felező seprű 
alatt! No ha a kártyának nincs igaza, akkor rúgj 
ki édes tiszteletes barátom!

I >o most gyerünk a csűrbe!!
Mikor aztán mindent megkaptunk : felező seprüt 

zöld csikós tarisznyát, köröndi fazekat és bort, 
akkor az én tiszteletes barátom elkezdte hívni a leg­
távolabbi szenteket segítségül, hogy arról a dolog­
ról őt felvilágosítsák.

No hívd azokat, mert igen messze vannak!
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mondok neki, hanem jer he u szobába, a kártya 
mindent de mindent meg mond.

— Están ! fogd azt a fazék bort. Agneska ! 
vedd azt a paniti tarisznyát. No induljunk be. Ne

kam szakadna meg, de jó volna! de nem szólót - 
tak. Mikor beérkeztünk az asztal mellé: leraktam a 
büntárgyakat az asztalra, s hozzáfogtam a mun­
kához.

•sä#

M}\V 'Jill

HSgns»-
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: nsulj ! — biztatám a szonroni menet alatt a papot, 
a kártya mindent elmond szóról-szóra, csak érteni 
kell az olvasását.

A két cseléd nagyot sóhajtott előttünk, * az! 
hiszem gondoltak is valamit ha pédaul a u\a-

— Emelj Ágneska leányom .
_ jaj! jaj! nem emelek enstálom! Száradjon

el minden körmöm, ha többet emelek.
— De emelj, mert a kártya ugyanis elmond

mindent!
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— Inkább elmondom, de nem emelek !
•— Beszélj hát! beszélj leányom!
— A múlt őszen a nagy kakaspulykát nem a 

róka vitte el. En küldöttem haza.
Egy, látod, a kártya úgyis megmondta volna.

- Emelj Están 11
- Nem én enstálom! Inkább akaszszanak fel 

a lábamnál fogva, de még sem emelek I
— Akkor emelek és beszélek én I

Jaj, csak a kártyát tegye le enstálom. Hogy 
forduljon meg a sírjába aki föltalálta.

Inkább beszélek.
Az már más. Hát beszélj, ha akarsz, ha nem, 

én sokkal többet mondok.
A zsák búzát a tornáezból én vittem volt el 

enstálom a tavaszon, s abból vettem az uj csizmám, 
meg az Agnes hajába pántlikát.

Ez is jól van. Emelj Agneska 1!
Jaj ' jaj I csak azt a kártyát vigyék ki a 

házból, mert félek tőle.
Ne félj I nem harap, csak emelj I
Jaj, enstálom, mindjárt kiráz a hideg tőle. 

Vigye ki mert mindent elmondok: a füstölt sonkát 
együtt iakomáztuk föl.

S került ott elé töltött liba, rueza, kap pan, 
kalács, kupa boreczet, véka alma. szfd kolbász, 
meg utoljára egy ezüst kanál is. Napok múlva el­
mondottam az én tiszteletes barátomnak a kártya 
tudományom mibenlétet, () emlékül a zöld-piros 
csikós tarisznyát tartotta meg. s azóta csak az a 
zsákja van a paniti . . .

Hanem nekem zajos napjaim következtek! A 
városnak minden kárvallottja szaladt hozzám könyö­
rögve. ri mankód va, hogy - „ ,'rtrl- hot ni, mint senki

a fen/'/ viliit/on. hűt inkább meii/izeti, tie vessem
" káih/<ím! S majdnem esztendeig kinozának, 

mig tol! aia került ez a história.
-SKSÉ8E-

01 vasúink köráböl.
A pályaőrök helyzete, kapunknak több olvasója 

cssza level‘t intézett hozzánk, melyben valóban 
megsziwlendőcn ecsetelik a vasúti pályaőrök hely- 
zetet. A pályaőri állás, bármily egyszerűnek és 
szoluamak tartassuk is, tiszta cszii embert, szigorú 
kötelesség érzetet, pontosságot követel meg, mert, 
hiszen a pályaőr éberségétől s kötelességének hiv 
teljesítésétől lügg sokszor száz és száz ember élete. 
E nagy felelőséggel járó munkakör mellett a pálya­
őrök bizony, nagyon mostoha fi d a vasutaknak.
1 izet 'síik csekély, arra a csekély jövedelemre, amit 
a tukaszalás után elérhetnek, legtöbb helyen a pályá­
id vigyázok teszik ra kezüket; emellett kinn laknak, 
ernbcrlakatlan vidékeken és sokszor hosszú időkig 
emberekkel sem érintkezhetnek. Eőpanaszuk az, 
hogy előléptetésük igen lassú, s a legtöbb pályaőr, 
mielőtt tübbecske fizetéshez jutna, elöregül és szerény 
nyugdijával kell beérnie. Ezenkívül sok nagycsaládu 
pályaőr olya,n helyen kénytelen lakni, amelynek még 
közelében sincsen iskola s igy gyermekeinek még az

legalább arra, hogy a gyermekekkel bíró pályaőrö­
ket olyan helységekben vagy azok közelében helyez 
zék el. ahol gyermekeiket iskoláztathatják. E meg 
szívelendő panaszosnak készséggel adtunk helyt és 
óhajtjuk, vajha tudomásul vennék és méltányolnák 
azok is. kik az orvoslás módját kezükben bírják

Képei nkhez.
Kreta. Nagyon zűr-zavaros állapotok uralkodnak 

mostanában Kréta környékén, de magában Görög­
országban is. A krétai bábom kérdése zavarba hozta 
a vén Európa összes politikusait; a nagyhatalmak 
résen állanak mindnyájan — hja, a terjeszkedés 
vágya meg van minden ország népében. Eám a 
cseppnyi Görögország idézte elő ezt a bonyodalmat 
azzal, hogy rá akarta tenni kezét a Kréta szigetére. 
Bezzeg ujongásba törtek ki erre a sziget görög lakéi 
és mint mai képünk mutatja, tüntetést rendezlek 
(iün'igország mellett, ami természetes is. mert csak 
nem állhatnak a mohamedán zászló alá. Egyúttal 
azonban, ha már a krétai eseményekről esik szil. 
bemutatjuk 1. Györgyöt, a daliás görög királyt, aki­
nek bátorságára vall mindenesetre az a föllépése, 
hogy a nagyhatalmak minden ellenkezése daczára 
kiküldötte a görög hajórajt Kréta alá. Bemutatjuk 
továbbá Konstantin görög trónörököst is, akinek az 
a törekvése, hogy Kréta teljhatalmú kormányzójává 
avassák Európa nagy hatalmasságai.

Sziímrejívvny.
iS'zoboszlay Gyűld-tót.

1. lg -I, 11. Külországunk erősségi', 
a. 2, 3. Sokféle tárgynak a helye, 

lő, II, a. ó, a. kx parancsol katonák kíizl,
10. s. lő, 12, 13. I) meg az életünk fölött.

1, 7, s, a. Mig ki nem forr ez a neve,
1 —15. Mimién magyar ünnepelje!

1 apunk 8. számában közölt számrejtvéuyt. utólag helyesen 
fejtet lek meg: ; Ifj. Egolő Imre. S/oboszlay i ívnia, Szenüri 
Imre, Thordafalvi Nemos Elluska, Hones Pál, Tnrdax I 
Etter l ly illa, Kiss Keroncz.

f
I LEVELES-SZEKRENY.

Halász Mihály untak. A földmivelésügvi iniuisztcrium 
szőlő vessző-készlete már elfogyott s igy mar hiába folya­
modnék ilyenek kiadásáért. A sima vesszők ára 8 -10—12 
forint között változik, az ojtványoké SO—10(1 Irt között. 
A vásárcsarnoki útmutatás most elfogyott, de intézked­
tünk, hogy ha nyomtatványok ismét lesznek, azokat 
Önnek is megküldjük. Ifj. Árpás! János urnák. A liifd- 
yzovetKexetek mikénti létesítésére szolgáló nyomtatványok 
megszerezhetők Hermit István urnái (Budapest, Egvetem- 
utcza 2), aki a Szövetkezés czimii folyóiratnak szerkesztője. 
A fogyasztási szövetkezetek megalakítására kitűnő vezér­
fonalat irt losonczi Szabó Endre ...! fogyasztási szövetkezet ■ 
czim alatt; a füzet ára 60 kv., megrendelhető az Alkot­
mány könyvnyomdánál (Alária-utcza 11. szám). A kölcsö­
nös biztosító szövetkezetnek mindenki tagja lehet, a ki 
az intézetnél biztosit. Szebenyi József urnák. A meg­
alakított. segély-egylet, alapszabályai a hatóság utján a, 
belügyminiszterhez terjesztenünk fel. Bezzeg István 
urnák. A rrzgalicz arát, megtalálja a Magvar Mezőgaz­
dák szövetkezetének lapunkban közölt hirdetései között.

első iskoláztatást som adhatja meg. Jogos ez a 
panasz nagyon. Gondja lehetne az intéző köröknek
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■E.

\ iiii'ilvtvs szerint a szövetkezet 36 Ivlevt szállítja a rez- 
„léterinázsájál. Kulcsár (léza urnák. A lapot 

Lados Balázs urnák. Az őrs/, many, kölcsönös 
|',i/l szövetkezetnél minden gond nélkül hiztosithat, s<>1 

'voli ajánljuk, hogy ennél s in- valamely biztosító táv- 
-nál liiz.h'silxii]. mert a szövetkezet legalaltl) télével 

olcsóbban vállalja el a biztosítást, mint bármely részvény- 
társaság, miután nem kénytelen a részvényeseknek busás 

1 -il.'ÍTot fizetni. A ki i szövetkezetnél biztosit. az egy- 
szei-sinind tagjává válik a szövetkezetnek s minél nagyobb 

I ,.,,,k száma, annál olcsóbba válik a biztosítás. A szö­
vetkezet alaptőkéje különben 300 ezer forint, a mi a fel- 

garantirozza. X törvény értelmében 
intézettől át lehet menni a szövetke- 
ben is, ha a kötvény több évre szól 
Tessék csak egész bizalommal a szü- 

iiztosit.ini s ott hagyni a drága részvénytár- 
6752. sz. előfizető. Ily korban már nem

tétlen biztosságot 
bármely biztosító 
zetliez. még az esi 
s még nem járt le
vetkezetné

■isagokat.
veszik fel a földmives-iskolába, tehát kár is volna lép«?.- 
ü.g.o tenni a fölvétel miatt. Dezső István urnák. Az 
jsoj. óvi XII. t.-czikk értelmében kötelesek mezőőrt tar- 
(,!in s azt fizetni is; ez ellen nincs semmi fellebezésnek 

Faltik János urnák. 1. A kérdezett b. társaság 
c/iinr Budapest. VI. Andrássy-ut ti. sz.. igazgatósaga is ott 

m j Az iigviliiknek a biztositó fél nem tartozik iig.v- 
jjat fizetni, mert ezt a társaság fizeti neki. -1. Il\ 

„omii szert nem ismerünk, s a rossz minőségű dohányt 
nrm főhet jó minőségiive varázsolni semmilele szerrel.

Karoly dános urnák. A használt távirdai huzalokat a 
kereskedelmi minisztérium gazdasági ezélokra kodvez- 
ményes áron adja ki. még pedig HM) kilogrammonként 
- ,,s 41 j miliméter vastag távirdai huzal ára 9 irt. : ö mm. 
vasáig huzal ára 10 Irt. A huzalok kiszolgáltatásáért to­
lva modni kell a kereskedelmi miniszterhez. A folyamod­
ul,, vra ölt kros bélyeg kell és egy szintén ÖU kros he­
ly,,^.,,4 ellátott bizonvitvánv. melyet a vidéki gazdasági 
egvesiilet vagy közgazdasagi előadó allit ki. s melyben 
,,,.j/oltatik. Ívigv a távirdai huzal gazdasági czelokra 
i." ikséges. Györmeyyei előfizetők. Mindég figyelemmel 
vagvmik előfizetőink kívánságaira s a lehetőség szermi 

. . ,1,'cl eleget teszünk azoknak. Csakhogy sok kivan- 
saggal' kell ám számolnunk, amelyek egészen ellenlete- 

,„vmással. Egyik előfizetőnk több politikai részt 
kivmna. a másik tVibb gazdaságit, a harmadik a képe­
ket kedveli. Mi tehát igyekszünk az érdeklődést minden 
irányban kielégíteni. A bird.-lést a lap bővítése kedvéért 

hagyhatjuk el, mert azt a sok kiadást, melye! a lap 
é lekében teszünk, a hirdetések dijából kell nemi vesz­
em behoznunk. Az országgyűlési tudósításra nezve pe­
il!» megjegyezhetjük, hogy most is mindenről luven Sza­

ndiink. ami a képviselőházban történik. - Dezső 
István urnák. Ajánljuk.Petőfy Sándornak a „Talpra magyar"
1 inni költőmén vet. Ennél jobb és szebb alkalmi k'dte- 
i é,ív márczius Tő-ikéro nines és nem is lesz talmi többe.

N.J. urnák. A küldött verset sajnálatunkra nem közö ­
ké- ék; a próza talán jobban fog menni V A nepbabonak 
s ballii,-delinek tréfás feldolgozása jó gondolat, előbb 
,.:..nbaii a munkál kellene olvasnunk, lmgy megítél­
hess k, vájjon számol tarthat-e az a kiadásra. Kiss 
Isi Min urnák. < ’z égé két elvből nem ajánljunk, de iolem- 

hogy Ereiméi- budapesti Koronaherczeg-utczai 
iák jé) órái vannak. — Blau Ignácz urnák. 1 énziig.v 1 

k . tábla nincs sehol, mert a pénzügy igazgatóságok lelett 
pénzügyminiszter áll. Ifj. Marits József urnák. A 
süldőit' versek egyikeben határozottan felcsillan a te- 

.- ,ség nyoma, halmi- formailag itt-ott szó is emelheti> 
ne. Ezt. a verset legközelebb hozni fogjuk buzdítás 

kedvéért. — Többeknek. A sorsjegy-tudakozódásokra la- 
.■ik jövő számában felelünk.

Budapesti piaczi árak.
Budapest, márczius hó 6-án.

Gabona. (Arak mcti-nnázsáukéut értendők.) Bum 7t> -■ 1
thszavuléki 8.00 írttól 8.45 írtig, pestrideki 7.05 írttól 8.40 írt 
fehérmeqyei 7.05 írttól 8.40 írtig, Inieskai 8.05 Írttól 
bánsági 7.70 írttól 8.35 írtig.

Jíozs 70—72 kg. 6.50 írttól 6.00 frtig.
Árpa: takarmánynak 60—02 kg. 4.»0 forinttól 

égetni való 02—64 kg. 5.50 írttól 6.00 írtig, sörfőzdéi 
(i.50 írttól 8.00 frtig.

Zab 39—ti kg. 5.90 írttól 6.35 frtig.
Tengeri 78—82 kg. 3.82 írttól 3.85 frtig.
Liszt ára 100 kg.-kfnt.

Sz. 0 1 2 3 4 5 ___6
13.70 13.30 12.00 12.40 11.00 11.40 10.80 0.20 6.50

Buzakorpa, finom 3.30-5.10, durva 3.60—1-00 fit zsák kai eg\ «itt
Egyéb magvak: v

8.50 frtii

4.7a frtig, 
64—66 kg.

Kis lutri lmzúsa.
Felírnál- 27.

Budapest 79 ,).) öt) 69
Trieszt 40 24 1 21

Márczius 3.

Nayy-Szeben 9 83 60 86

61

Inez 8—42 írt; 
-7.75 írt, törpe 
borsó 8.50—9.50 
.25 frt, repeze

■jrOH lóhere 3 <—40 frt
mák 20—23 frt; bah fehér nagyszemii 6.72- 
7.50—S.00 frt, tarka 6.25—6.50 frt, lencse 8—la ti t, 
forint, köles 5.30—5.60 frt, kendermag 6.75—
11.30—12.50 frt.

Marhavásár fizetnek páronként: elsői 
270 mű frtig ; közép minőségűért 220—260 frtig ; gyenge min >- 
sémiért 140—180 frtig : hízott magyar ökörért mm.-ként élősúlyban 
94—‘>5 frtig hízott tarka ökörért 23—23’ 2 frtig. Fejőstehén.. magyar 
fajta 70 100 frtig, tarka 90—140 frtig darabonként. Kló borin
I kgr. élősúlyért tizeinek minőség szerint 29 42 krt. \ ágait
borin 1 kgr. hussulyért fizetnek 40—»2 kr.

Juhvásár : híjait ürít páronként 15.50—20.50 frt, feljavított 
juh 11 14 frt. kiverő juh 7.00—9.00 frt, kecske Ji Irt.

Sertésvásár. (Kőbánya.) 100 kgr.-kint élősúlyban t ,, 1 
15 kgr levonás az életre. Elsőrendű 300 380 kgr. nehéz ser­
tésért in’ . — 47 frt, vidéki sertés könnyű páronkmt 2o0 kilóig

Baromfivásár. Lúd páronkint 3.60 5.50 formtig kacsa 
1.80—2.80 frtig, tynk 1.20—1.80 frtig csirke 80 kr.-tol 1.2;» Írtig, 
kappan 1.30 2.60 írtig, pnlyh 2. " frtig.

' Takarmányvásár Réti széna 2.0,1 2.6,1 Irt, muhar
forint zsupszalma 1.60—1.80 frt .alomszalma 1.30 1.40 frt.

Vegyesek. To/ús forintonkint 16-47 dnrnh. Szalonna io • 
krajezár Vaj la. 80-160 kr., Ha. 70 -120 kr Olvasztott vaj 
60—100 kr. Ucz sárga csurgatott 32 33 kr Udszk 150 154 kr.,
bura....ve sárga 2.00, rózsa 1.80, közönséges 7-' 80 kr. paprika
9,,_4<j frtig. hüvelyes paprika 26 frt íiiéternia vsanként -

Műtrágyák. A Hungária részvénytársaság heti jelentése a 
Független Ijság részére. Sznperfoszfat 1. lt," „vízben oldhat» 
fi szforsav-tártalommal 21 — 23 kr. Anmniak sznperfoszfat 10 -1- ,, 
vízben oldható foszforsav és 3—5" „ légenytartalommal 4.o0 5.00
forint Chilisalétrom 95% salétromsavas nátron-tartal,
10 80 11 20 frt. Az árak a feltüntetett sulyegységek szerint
teljes kocsi rakományok vásárlásánál bérmentve az eg>;»s k»ze-

vayv távolabb fekvő vasúti állom a ra szállítva értendők. 
Fizetési feltételek megállapodás szerint. , .

Bőrök. Ökörbör száraz 100 kgként 76—84 frtig, tehenhm 
száraz 75—82 frt. Xi/ers ökörbor (20 kg.-lói kg.-ig) -• 1 -
Mis; ~tehénkor nyers (20 kg.-tól 45 kg.-igI 31—35 frtig.

Első mar pziasáp pjíjár
o részvény-társulat o

GŐZCSÉPLŐINK
a tökéletesség legmagasabb fokán állanak.

Magyarország legnagyobb és egyedüli

sí z <i a s ági ;r á i> gr y ä r n,
mely a gazdálkodáshoz szükséges

MT összes ‘SÄ^azdasá^i gépeket gyártja.
KésBlotos ár J zé UUe 1

és szak haváét) felvilágosítással díjmentesen szolgaiunk.
Kérjük minden kérdéssel bizalommal hozzánk 
fordulni, készséggel adunk kimerítő es felvilago- 

sitó választ.
G 25 I Hí

ELSŐ HAGY. GAZDASÁGI GÉPGYÁR RÉSZV.-TÁRS.
Bt in i* i s i r.v

<'z.iinr<‘ iigyolni 1eh>ék.
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ORSZÁGOS MAGYAR

BUDAPESTEN, Vili. kér., József-körut 8.
Alakult 1S94. évben.

Kínok. lelöki Géza gróf. Alelnök : t'sávossy Béla. Igazgatósági tagok : Amirans) 
Géza gróf, Hu janin ivs Sándor, Deusen fly Aristid, Komjáthy Béla, Pécliy Tamás, 
PüsjMÍky Kmil, Rubinok Gyula, Szentkirályi Kálmán, Szilassy Zollán, Szőnyi 

Zsigmond, Sztáray István gróf, Telt-ki Sándor gróf.
Vezérigazgató: Szőnyi Zsigmond.

TUrm/iym

Az Országos Magyar Kölcsönös Biztosító Szö­
vetkezet a gazdaközönség általános elismerése szerint híven 
megfelel hivatásának : folyton fejleszti a reformokat, melyeket a 
gazdaközönség évek óta sürgetett és a károknak gyors és méltá­
nyos kiegyenlítésével a felek teljes megelégedését vívta ki ma­
gának, az

épület és átalány (pauschal) biztosításnál
rendkívül mérsékelt dijaival tetemes megtakarítást tesz lehetővé 
a szövetkezet pusztán csak a dijakat számítja fe a megfelelő 
kincstári bélyeggel; minden más illeték kizárásával.

A takarmány és termények (szalmás eleség)
biztosítása szintén a legkedvezőbb feltételek mellet eszközölhető. 
A dijak itt is a lehető legmérsékeltebbek

(!SS~ Gazdasági egyesületi tagok — tekintet nélkül a biz- 
'' ' toil érték nagyságára — a tiszta díjból 5" o díjengedményben
."eszesülnek.

Kis gazdak. ha buszán egyszerre, egy csoportban, de külön- 
kiilön ajánlattal terményeiket biztosítják KE1 o engedményben ré­
szesülnek.

Bővebb felvilágosítással szolgál az igazgatóság Buda­
pesten. (József-körut 8. sz.i és a vidéken létesített ügj- 
nőkségek.

lókban lő, 18. 22, 2«>. 30 friert és felji 
•Javtáso . elfogadtatnak. gyorsan s pontosan eszközöltetnek. 

Használt hang-szerek becseréltetnek.

negrendelésnél e lapra hivatkoznak áreoged- 
lényben részesülnek.

hegedűk

Cimbalmok pedál nélkül 4Y

Az ezredeves orsz. kiállításon kitüntetve.

VARJÚ ÉS TAKSA
h.an.g"SZ2r-ipar -belep

BUDAPEST, 
till, .lőzsef-körut tíO. sz.

K Iskola-

Richtericie Horgony-Pain-Expeller
Liniment. Capsiei comp,

Ezen hírneves háziszer ellentállt az idő megpróbálásának, 
mert már több mint 27 év óta megbízható, fájdalomcsilla­
pító bedörzsölésként alkalmaztatik köszvénynél, csúznál, tag­
szaggatásnál és meghűléseknél és az orvosok által bcdörzsölé- 
sekre is mindig gyakrabban rendeltetik. A valódi Horgony- 
Pain-Expeller, gyakorta Horgony- Liniment elnevezés alatt, 
nem titkos szer, hanem igazi népszerű háziszer, melynek egy 
háztartásban sem kellene hiányozni. 40 kr., 70 kr. és 1 frt. 
üvegenkénti árban majdnem minden gyógyszertárban kész­
letben van; főraktár: Török József gyógy­
szerésznél Budapesten. Bevásárlás alkalmával 
igen óvatosak legyünk, mert több kisebbórtékü 
utánzat van forgalomban. Ki nem akar megkáro­
sodni, az minden egyes üveget „Horgony“ véd­
jegy és Richter ezégjegyzés nélkül mint nem va­
lódit utasítsa vissza.

RICHTER F. AD. cs társa, cs. cs kir. udvari szállítók. RUDOLSTADT.

FRIEDLAENDER JÓZSEF
ti

gépgyáros-, mérnök volt az első ki ISO 1-ben az ő

„TRIUMPH III.
sorvetőgépével, a gazdaközönségnek, egy tij a mai kor kívá­
nalmainak megfelelő vetőgépet nyújtott, a kellemetlen váltóke. 

rekekn.’k és magtaríószekrény állításának elejtésével.

I

A „ r i í a UMP11 a a i .*•
verscnynélküli, legjobb és legegyszerűbb vetögép, hegyes és lapály 

vidékek részére :

Czini: 1897 felír. Hol Budapest, Vili. Külső terepesi-iit 1.
Kimentő Árjegyzékek ingyen és bénnentve.

Magyar Mezőgazdák Szövetkezete, Budapest, Alkotmány-utcza 31. Váczl-körut sarok,
s tartósságánál fogva a legTöbb évi tapaszt? vt után bebizonyult. 

Olcsóbb és legtökéletesebb permetező"! VERMOREL-féle A tavaszi tömeges meg­
rendelések következtében 

késések elkerülése vegett
kérjük különösen az

ECLAIR
permetező, mely eddig minden versenynél az első 

dijat nyerte el.

Kizárólagos magyarországi képviselet.
- Ár 21 foria-fc csomagolással.--------------------

1 frt 25 kr. kilogrammja.
RÍlZtií íl.M'Z“ 30 frt mctermáz.sánkint.

„RAFFIAIIÁSCS“ 4S kr. kilogrammja.

peruno:

ÉCLAIR
pormetozö mcgrendeléso- 
kot idejekorán hozzánk 

juttatni. ~SK3
V/l Hív
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Ajánlom az 1890. évi szeptem­
ber 21-én Hódmezö-Vásárhelyen

tartott ekeversenyen

arany, ezüst és bronzéremmel díjazott

egyetemes a,cz éle keimet,
melyek anyag, kivitel s olcsó áraknál fogva az összes eddigi 

konkurrencziát legyőzni képesek.

BACHER RUDOLF,
cs. és kir. kizárólagos eke és talajmivelő eszközök gyára.

BUDAPEST, VI., Nagyinezö-iitczii OS. sz.
Árjegyzék ingyen és bérmentve.

I
!

Tagadhatatlan legjobb 
rctőgépc a jelenkornak
a tlelíchár-réle

Unicom Drill
rendkívül egyszerű és 
feltétlenü szolid kivi­
telű.

Leírás és árajánlattal bérmentve szolgál

MELICHÁR ferencz
cs. és kir. szab. vetögépgyára.

■ B U 1> A E H T, ■
VI. kér., N< gymezö-utcza 68. sz.

/iSlI. 1 1* <*i

zxz

IIX\II

HS£3

mmm

'úíRzm
lá£VS.Vw>J

\z első sorvetőgépet Magyarországban

KÜHNE E.
legrégibb gazdasági gépgyára készité

«»»«•' MOSÓMBAN. 1S5<;

Az eddigi eladás több mint 17000 darab.
Üot/nöliökők általi Hnnirsrin Dvill^ t*n rasáelestél 

elállásoknál jjiluIlgdUd 1/1 Hl '1C követeljük miniig
K V H N E E. gyártmányát.

A legjobb hegyisorvetö
KÜHNE E. „MOSONI DRILL“ sorvetögépe

I" jj f Moravek-féle répaveiö-miitrágyaszóróval. Trágya- 
.J • szórók; Sack-féle ekék 2-3-4 vasú ekék nagy 

választékban. Hengerek, extirpátorok s. a. t. Laacke-féle 
hires szántó és rétboronái 25 féle nagyságban. Magtárrosták 

a vetőmag előkészítésére s. a. t. 
Főraktár :

ilüilapesl. VI., Váczi-körul 5*n. saját ház.

Törleszt, kölcsön
földbirtokokra.

Kölcsön a valódi becsérték 
háromnegyed részóigVO —60 év 
hveti időre készpénzben. 
Birtokos felmondhat, pénz­
intézet nem mondhat fel. 
Csekély kamattal t ke is tör­
leszt tik. Leboryc.V.táe leg­

rövidebb idő alatt.
— Convertálás bélyeg- és illetékmentes. — 

Semmi előlcges költség:.
Minden fed világos it ás díjtalan. B« küldendő 
csakis: telekkönyvi kivonat és kataszteri 

birtokiv másolat. 40494

Ingatlan ésJelzálog Forgalmi Intézet.
Budapest, Váci-körut 39.

Intet etünk at eytjedtiU, mely at arstag minden 
megyéseitől. hatáságak és a legtektnítlyesebb fűid 

birtokosok által olemániiszei-tilct/ ujanira tnn.

10.000

Kurcz Lipót és Társa
I photoczinkografiai müintézete

BUDAPEST, Vili., Szentkirály i-uteza 13. sz. 
Koszit: mindennemű nyomtatványhoz szükségelt

Ciichéket
chemigrafia, chromotypia, photo«, (auto - 

íypia, fametszet stb. utján.

jférképek, tervezetek, alaprajzok
pliotulitliijzrafiailar legszebben és legoiesóbban «'bziiroiittitnak.

O Vide ki megrendelések pontosan és jutányosán eszközöltetnek O

Yizikerekek, turbinák, gőzgépek, 
gőzkazánok minden nagyságban őrlő­
malmok és egyéb ipartelepek üzeméhez

Őrlőmalmok, vámmalmok
berendezését és átalakítását a legjobb rend­

szer szerint elvállal

Graepel Hugo, gépgyáros
BUDAPEST, V. kér., Külső váczi-ut 46. szám.

----- ------------------------------ JLrjegyzélc Ici-tráina-fcra ingyen éa bórámén tve.
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A legjobb magvak
kaphatók

mau'k ere sk('(léséi >en

I

Budapesten, VI., Jlndrássy-úit 33. ss.
Árjegyzék kívánatra ingyen és bérmentve küldetik.

líSlVÖ1 I \

A líiíeiivésztés niieléscre alakult r.-társasám
f. é? április 4.5.6-án. - úgyszintén május hó 3,4,5-én

Hu(lii|Hkston a ..Tattvi'sall"-ban
(kiilsö-kerepesi út 17 19. a keleti pályaudvar leszálló 

oldalával szemben)

mí -ovasárok8i
rendez.

Ti-nyászioktni bejelentések márczlus lió 15. illetve
májusi vásárra április hó 15-ig a ..Tattersall** 

titkárságához mtézondök. hóimét kívánatra bejelentési 
lapok a hátlapjaikon foglalt vásárszabályzatokkal egyetemben 
a bejeleteni óhajtóknak készséggel megküldetnek.

t iásár Katalógusai a terminusokat meg- 
eI«t<ílt‘K » nappal kaphatók lesznek.

A rendező bizottság.

■Hl

I Felhívjuk
a t. ez. gazdaközönség

figyelmét

melyek ez év folyamán két soro­
zatban július és szeptember hónapok­

ban fognak megtartatni.
Bejelentéseket elfogad és felvilágosi­

kkal szolgál:

HELLES 1 s Társa
Budapest, ¥., Erzsébet-tér 13. sz.

V „TI uNG A R1 A**
MŰTRÁGYA. KÉNSAV és VEGYI IPAR RÉSZVÉNYTÁRSASÁG

ajánl:

Superfoszfátot, Chilisalétromot
és minden más insitrásjaféléket, legjutányosahb áron és elismert

kitűnő minőségben.
Központi Ig-azg-atóság-:

BUDAPEST, Y., Yáczi-körut 21. szám.
Herényi Gotthard Sándor és Rovara Frigyes művét érdeklődőknek ingyen és bérmentvo küldjük meg.

,Pátria* ircdaimi fis nyomdai részvénytársaság, Budapest, (Köztelek.)


